REMINGTON

Curl & Straight Confidence
Hairdryer

X\







ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

& Donot use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the appliance is switched off.

- Foradditional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA s advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom™

* Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of
operating the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

« Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service
dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.

Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the unit
before plugging the appliance into the mains socket.

Keep direct airflow away from eyes or other sensitive areas.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

During use, always ensure the inlet and outlet grilles are not blocked in any way as this
will cause the unit to automatically stop. If this should occur, switch off and allow the
unit to cool.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.
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. Do not leave the appliance unattended while plugged in.

+ Do not place the appliance on any soft furnishings.

. Do not use attachments other than those we supply.

. Do not set the appliance down while still on.

. Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

. Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

+ Checkthe cord regularly for any sign damage.

+ Always ensure that the rear grille/filter is clear of any hair, fluff or other debris before
use. A blocked grille/filter can cause the appliance to overheat.

«  Thisappliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. Grille 7. Smoothing attachment

2. Heat selector switch (), §), §) 8. Curling attachment

3. Speed selector switch (0, &, &) 9. Diffuser attachment

4. Cool shot 3¢ 10. Inlet grille

5. Turbo function &% 11. Hang up loop

6. lon indicator light 12. 45 mm round brush (not shown)
INSTRUCTIONS FOR USE

+ Wash and condition your hair as normal.

+  Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.

. Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.

. Fit accessory attachments to the front of the hairdryer then twist clockwise to lock in
place. Take care when you do this because the attachments can become hot during
use.

1. Plug the product into the mains power supply.

2. Switch your hairdryer on and select the desired speed setting using the speed selector
switch.

3. Select the desired heat setting (low §, medium §j or high {§) using the heat selector
switch.

4. Forthe fastest air flow use the turbo function. To operate, press the turbo function
button (&) and hold it there. Release the button to return to normal drying.

5. Afteruse, turn the appliance off and unplug it.

How to create curls with the curling attachment

1. For best results, dry your hair as normal until it is about 70% dry. Then turn off your
dryer and section your hair into manageable areas.

2. Fitthe curling attachment to the front of the hairdryer then twist clockwise to lock in
place. Take care when you do this because the attachments can become hot in use.




ENGLISH

3. Starting on the lower areas of hair, working on one section at a time brush through
with the round brush and then wrap hair around the barrel starting at the ends.

4, Select the high heat (f})) and low speed setting (®) using the speed and heat selector
switches.

5. The shape of the curling nozzle maximises the air and heat coverage around the brush.
For best results seat the brush, with hair wrapped, directly within the nozzle until the
section is 100% dry.

6. When the section is dry, press the cool shot (3) button upwards and hold it for a few
seconds to set your curl in place.

7. Switch off the dryer and carefully unwind the section of hair from the brush.

How to create smooth styles with the smoothing attachment:

1. Repeatstep 1asabove.

2. Fitthe smoothing attachment to the front of the hairdryer then twist clockwise to lock
in place. Take care when you do this because the attachments can become hot in use.

3. Select the high heat (§f) and high speed setting (@) using the speed and heat selector
switches.

4. Starting on the lower areas of hair using the round brush, work on one section at a
time. Grip the underneath of the hair with the brush and run the smoothing nozzle
down the hair until the section is 100% dry.

«  TIP: Angle the nozzle downwards to minimise frizz and fly aways.

5. When the section is dry, press the cool shot (3#) button upwards and run the nozzle
down the section again to set your style in place.

TIPS

. For fast drying use the high heat / high speed function.

+  Toenhance natural curls and waves, attach the diffuser to the dryer. Turn your head
upside down and gently place your hair into the diffuser bowl slightly rotating the
dryer as you style.

+  To create extra volume at the roots of the hair, keep your head upright and place the
diffuser against the top of the head. Gently rotate the hairdryer allowing the diffuser
fingers to gently massage the scalp being careful not to burn the scalp. Dry gently on a
medium heat / low speed setting.

Caution: Do not use the diffuser on the highest heat setting ().

STORAGE, CLEANING AND MAINTENANCE

« When finished unplug the appliance and allow to cool before cleaning and storing.

. To maintain peak product performance and to prolong motor life, it is important to
regularly remove any dust and dirt from the inlet grille.

. Remove the grille as shown (FIG A), clean with a cloth or soft brush, then replace it.
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OVERHEAT PROTECTION

In the event of overheating, the appliance may either stop unexpectedly or start to blow
cold air. Overheating is usually caused by a blocked grille/filter. If this happens, immediately
unplug the appliance and refer to STORAGE, CLEANING AND MAINTENANCE to clean the
grille/filter. If, after doing this overheating continues to happen, stop using the appliance
and contact Customer Service.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
ﬁ E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
mmm.  ith unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt st fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel auBer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf

& Verwenden Sie das Gerdt nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behélter
oder anderen GefdlSen, die Wasser enthalten.

« Wenn Sie das Gerat im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gert
eine Gefahr darstellt.

« Als zusétzliche Schutzmalinahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht iiber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Elektriker um Rat.

« Istdas Stromkabel beschddigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehdndler in Ihrer
Nahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefdhrdung zu
vermeiden.

Vergewissern Sie sich, dass die verwendete Spannung immer mit der Spannung des
Gerats Ubereinstimmt, bevor Sie es mit dem Stromkreislauf verbinden.

Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf die Augen oder andere empfindliche
Bereiche.
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Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem Nacken oder
der Kopfhaut in Beriihrung kommt.

Achten Sie bei der Benutzung darauf, dass der Luftfilter nicht blockiert wird, da das
Gerat sonst automatisch stoppt. Sollte das geschehen, schalten Sie das Gerét ab und
lassen es etwas abkuhlen.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberfléchen in
Beriihrung.

Lassen Sie das angeschlossene Gerét auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

Legen Sie das Gerét nicht auf weiche Mobel.

Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehér.

Legen Sie das Gerét nicht ab, solange es eingeschaltet ist.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaBig auf
Schéaden.

Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

1. Gitter 7. Glattaufsatz

2. Heizstufenregler (, §, §) 8. Lockenaufsatz

3. Geblasestufenregler (0,8, &) 9. Diffusoraufsatz

4. Kaltstufe 10. Lufteinlassgitter

5. Turbofunktion 11. Aufhdngedse

6. lonen-Bereitschaftsanzeige + 45 mm Rundbiirste (Nicht abgebildet)

BEDIENUNGSANLEITUNG

Waschen und pflegen Sie Ihr Haar wie immer.

Nasses Haar mit einem Handtuch abtrocknen und griindlich durchkdmmen.
Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray, wéhrend
das Gerat in Betrieb ist.

Setzen Sie die Aufsétze vorne auf den Haartrockner und drehen Sie sie im
Uhrzeigersinn, um sie dort zu fixieren. Seien Sie dabei vorsichtig, die Aufsatze konnen
bei der Verwendung heil werden.

Stecken Sie den Netzstecker des Gerits in die Steckdose.

Schalten Sie lhren Haartrockner ein und wéhlen Sie mithilfe des Geblasestufenreglers
die gewiinschte Geblasestufe.

Wihlen Sie mithilfe des Heizstufenreglers die gewiinschte Heizstufe (niedrig §, mittel §
oder hoch {f)).

Fir extrastarken Luftstrom wéhlen Sie die Turbofunktion. Um sie zu aktivieren,
schieben Sie die Turbo-Taste (22) nach unten und halten Sie sie gedriickt. Lassen Sie
die Taste los, um zum normalen Modus zuriickzukehren.
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5. Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerét aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

Locken drehen mit der Lockendiise:

1. Firoptimale Ergebnisse trocknen Sie Ihr Haar wie gewohnt, bis es zu etwa 70% trocken
ist. Schalten Sie den Haartrockner aus und unterteilen Sie Ihr Haar in geeignete
Haarpartien.

2. Setzen Sie die Lockendise vorne auf den Haartrockner und drehen Sie sie im
Uhrzeigersinn, um sie dort zu fixieren. Seien Sie dabei vorsichtig, die Aufsédtze kénnen
bei der Verwendung heill werden.

3. Beginnen Sie an den unteren Haarbereichen, kimmen Sie eine Haarpartie nach der
anderen mit der Rundbiirste durch und wickeln Sie dann das Haar mit den Enden
zuerst um den Biirstenstab.

4. Wahlen Sie mithilfe der Heiz- und Geblésestufenregler die hohe Heizstufe (§f)) und die
niedrige Geblésestufe ().

5. Die Form der Lockendiise maximiert die Luft- und Warmezufuhr um die Birste. Fiir
optimale Ergebnisse halten Sie die Biirste mit dem darum gewickelten Haar direkt in
die Diise, bis die Haarpartie komplett trocken ist.

6. Wenn die Haarpartie trocken ist, schieben Sie die Kaltlufttaste (3#) nach oben und
halten Sie sie ein paar Sekunden lang dort, um lhre Locke zu fixieren.

Seidig glattes Styling mit der Glattdiise:

1. Befolgen Sie Schritt 1 wie oben beschrieben.

2. Setzen Sie die Glattdise vorne auf den Haartrockner und drehen Sie sie im
Uhrzeigersinn, um sie dort zu fixieren. Seien Sie dabei vorsichtig, die Aufsatze konnen
bei der Verwendung heifl werden.

3. Wihlen Sie mithilfe der Heiz- und Geblasestufenregler die hohe Heizstufe (§) und die
niedrige Geblasestufe (¥).

4. Beginnen Sie an den unteren Haarbereichen und behandeln Sie eine Haarpartie nach
der anderen mit der Rundbiirste. Fassen Sie die Unterseite des Haars mit der Biirste
und fiihren Sie die Glattdiise das Haar entlang nach unten, bis die Haarpartie komplett
trocken ist.

5. TIPP: Richten Sie die Duse schrag nach unten, um krauselndes und fliegendes Haar zu
gldtten.

6. Wenn die Haarpartie trocken ist, schieben Sie die Kaltlufttaste (3) nach oben und
halten Sie sie ein paar Sekunden lang dort, um lhre Locke zu fixieren.

TIPPS

. Verwenden Sie zum schnellen Trocknen und zum Trocknen von besonders nassem
Haar eine hohe Heiz-/ Gebldsestufe.
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. Um Naturlocken und -wellen besser hervorzuheben, befestigen Sie den Diffusor auf
dem Haartrockner. Halten Sie den Kopf nach unten und legen Sie Ihr Haar locker in den
Diffusor, wéhrend Sie den Haartrockner langsam hin und her drehen.

. Fiir zusatzliches Volumen am Haaransatz halten Sie Ihren Kopf aufrecht und halten den
Diffusor an lhren Kopf. Drehen Sie den Haartrockner vorsichtig und lassen Sie die
Diffusorspitzen sanft Ihre Kopfhaut massieren. Stellen Sie hierfiir eine mittel Heiz-/
Geblasestufe ein.

Achtung: Verwenden Sie den Diffusor nicht auf der héchsten Heizstufe ().

AUFBEWAHRUNG, REINIGUNG UND PFLEGE

Lassen Sie das Gerat vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig abkiihlen.

. Um die Gerateleistung zu erhalten und die Lebensdauer des Motors zu verlangern, ist
es wichtig, das Luftfiltergitte regelméBig von Staub und Schmutz zu reinigen.

+  Entfernen Sie das Gitter wie abgebildet (ABB. A), reinigen Sie es mit einem Tuch oder
einer weichen Biirste und setzen Sie es wieder ein.

UBERHITZUNGSSCHUTZ

Im Falle einer Uberhitzung schaltet sich das Gerat entweder unerwartet aus oder beginnt,
kalte Luft abzugeben. Eine Uberhitzung liegt meist an einem verstopften Gitter/Filter.
Trennen Sie das Gerat in diesem Fall sofort vom Stromnetz und reinigen Sie das Gitter/den
Filter gemaB der Anleitung unter AUFBEWAHRUNG, REINIGUNG UND PFLEGE. Sollte die
Uberhitzung danach weiterhin anhalten, stellen Sie die Benutzung ein und wenden Sie sich
an den Kundendienst.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
Ef E geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

EmEE  dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Giber den normalen
Hausmdill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder

en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of

met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/

instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing

Zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

& Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of
andere reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water
een gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeg uw installateur.

« Indien het snoer beschadiqd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of

vervanging om eventuele risico’s te vermijden.
Zorg er altijd voor dat het voltage dat u gebruikt overeenkomt met het voltage dat op
het apparaat staat vermeld, voordat u de stekker van het apparaat in het stopcontact

steekt.
Richt de luchtstroom niet op de ogen of andere gevoelige plaatsen.
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Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek,

oren of hoofdhuid.

Let er tijdens het gebruik op dat de inlaat- en uitlaatroosters op geen enkele wijze zijn
geblokkeerd. Hierdoor zal het apparaat automatisch uitschakelen. Als dit gebeurt,
schakelt u het apparaat uit en laat het afkoelen.

Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten.

Plaats het apparaat niet op stoffering.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

Leg het apparaat niet neer terwijl deze aanstaat.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.

Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen
van schade.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN

1. Rooster 7. Gladmakend hulpstuk

2. Schakelaar voor warmtestanden (4, §), ) 8. Hulpstuk voor krullen

3. Schakelaar voor snelheden (0, , &) 9. Diffuser hulpstuk

4. Cool shot (koude lucht) 3 10. Inlaatrooster

5. Turbofunctie & 11. Ophangoog

6. Indicatielampje ionen « 45 mm ronde borstel (Geen afbeelding)

GEBRUIKSAANWIJZING

Was en verzorg uw haar zoals gewoonlijk.

Maak het haar handdoekdroog en kam het door.

Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het apparaat
gebruikt.

Bevestig de hulpstukken aan de voorkant van de haardroger en draai deze met de klok
mee om te vergrendelen. Wees voorzichtig wanneer u dit doet, omdat de hulpstukken
tijdens gebruik heet kunnen worden.

Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

Schakel uw haardroger in en selecteer de gewenste snelheidsinstelling met behulp
van de schakelaar voor snelheden.

Selecteer de gewenste warmtestand (laag §, gemiddeld §j of hoog {f)) met de schakelaar
voor warmtestanden.
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4. Gebruik de turbo-functie voor de snelste luchtstroom. Om deze functie te gebruiken,
drukt u de turbofunctieknop (3) naar beneden en houdt u deze daar vast. Laat de
knop los om terug te keren naar normaal drogen.
5. Wanneer u klaar bent, zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het stopcontact.

Krullen maken met de krultang:

1. Voor het beste resultaat droog uw haar totdat het ongeveer 70% droog is. Schakel
vervolgens uw droger uit en verdeel uw haar in beheersbare gebieden.

2. Bevestig de krultang aan de voorkant van de haardroger en draai deze met de klok
mee om te vergrendelen. Wees voorzichtig wanneer u dit doet, omdat de hulpstukken
tijdens gebruik heet kunnen worden.

3. Begin met de onderste delen van het haar, werk aan één deel per keer met de ronde
borstel en wikkel uw het haar rond de buis vanaf de uiteinden.

4. Selecteer de hoge warmte- ({f)) en lage snelheidsinstelling (¥) met behulp van de
schakelaars voor snelheden en warmtestanden.

5. Devorm van de krultang maximaliseert de lucht- en warmtedekking rond de borstel.
Voor het beste resultaat, plaats u de borstel, met het haar omwikkeld, direct in het
mondstuk tot het gedeelte 100% droog is.

6. Als het gedeelte droog is, drukt u de knop Cool shot (3#) naar boven en houd u deze
een paar seconden ingedrukt om uw krul op zijn plaats te zetten.

Gladde stijlen maken met het gladmakend mondstuk:

1. Herhaal stap 1, zoals hierboven.

2. Bevestig het gladmakend mondstuk aan de voorkant van de haardroger en draai deze
met de klok mee om te vergrendelen. Wees voorzichtig wanneer u dit doet, omdat de
hulpstukken tijdens gebruik heet kunnen worden.

3. Selecteer de hoge warmte- (X) en middelhoge snelheidsinstelling (X) met behulp van
de schakelaars voor snelheden en warmtestanden.

4. Begin de onderste delen van het haar met behulp van de ronde borstel en werk aan
één deel tegelijk. Pak de onderkant van het haar vast met de borstel en laat het
gladmakende mondstuk langs het haar lopen tot het gedeelte 100% droog is.

«  TIP:Richt het mondstuk naar beneden om kroezen en wegvliegend haar te
minimaliseren.

5. Als het gedeelte droog is, drukt u de knop Cool shot (3#) naar boven en houd u deze
een paar seconden ingedrukt om uw krul op zijn plaats te zetten.

TIPS

« Voor snel drogen, gebruikt u de haardroger op de hoogste warmtestand en de
hoogste snelheidsinstelling.

+ Om natuurlijke krullen en een golvende beweging te benadrukken, gebruikt u de
diffuser. Houd uw hoofd naar beneden en plaats het haar voorzichtig in de diffuser.
Maak een lichte draaiende beweging wanneer u het haar droogt.
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« Omextra volume bij de haaraanzet te creéren, houdt u uw hoofd rechtop en plaatst u
de diffuser op de bovenzijde van uw hoofd. Maak een licht draaiende beweging met
de haardroger, zodat de vingers van de diffuser zachtjes uw hoofdhuid masseren. Let
erop dat u uw hoofdhuid niet verbrandt. Droog het haar op een milde manier op een
gemiddelde warmtestand en met een lage snelheid.

Waarschuwing: gebruik de diffuser niet op de hoogste warmtestand (ff).

OPSLAG, SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

. Om de prestaties van het product te behouden en de levensduur van de motor te
verlengen, is het belangrijk om regelmatig stof en vuil uit het luchtfilterrooster te
verwijderen.

« Verwijder het rooster zoals afgebeeld (AFB A), maak het schoon met een doel of zachte
borstel, plaats het vervolgens terug.

BESCHERMING TEGEN OVERVERHITTING

In het geval van oververhitting kan het apparaat onverwacht stoppen of koude lucht
beginnen blazen. Oververhitting wordt meestal veroorzaakt door een verstopt rooster/
filter. Als dit gebeurt, trek dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact en raadpleeg
OPSLAG, SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD om het rooster/filter te reinigen . Als deze
oververhitting aanhoudet, staak dan het gebruik van het apparaat en neem contact op met
de klantenservice.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
Ef ﬁ vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
mmmm  huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.




FRANCAIS

Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de |'appareil par des enfants d'au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou

mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se

faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la

supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation

en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors

de portée des enfants.

& Veillez & ne pas utiliser et appareil a proximité de baignoires, douches,

lavabos ou autres récipients contenant de 'eau.

Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres
usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque I'appareil est
éteint.

Pour une protection supplémentaire, I'installation de courant résiduel (RCD)
avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée. Demandez de ['aide a un électricien.

Si le cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement dutiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin d'éviter tout risque.

Vérifiez dans tous les cas que la tension a utiliser corresponde a la tension indiquée sur
I'appareil avant de brancher I'appareil.

Gardez le flux d'air hors de portée des yeux ou d‘autres zones sensibles.

Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.
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. En cours d'utilisation, prenez garde a ce que les grilles internes et externes ne soient
jamais bloquées, ce qui entrainerait un arrét automatique de I'appareil. Si cela se
produit, éteignez I'appareil et laissez-le refroidir.

+  Veilleza maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des
surfaces chauffées.

. Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

. Ne pas placer I'appareil sur des tissus d'ameublement.

+ Nepas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

. Ne déposez pas I'appareil sur une surface quand il est encore en fonctionnement.

. N'utilisez pas I'appareil si le cordon est endommagé.

+  Veilleza ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Inspectez réguliérement le
cordon pour détecter tout dommage apparent.

«  Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES
1. Grille 6. Indicateur lumineux d'ion
2. Bouton de réglage de la température 7. Accessoire de lissage

(.9, %) 8. Accessoire d'ondulation
3. Bouton de réglage de lavitesse (0,®, &) 9. Diffuseur
4. Bouton de jet d'air frais 3 10. Grille dentrée
5. Fonction turbo &% 11. Anneau de suspension

«  45mmroundbrush (Non illustré)

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

. Lavez et traitez vos cheveux comme a votre habitude.

. Retirez I'excédent d’humidité avec une serviette et peignez vos cheveux.

. Les sprays coiffants contiennent des produits inflammables - ne pas les utiliser lorsque
I'appareil est en cours d'utilisation.

. Fixez les accessoires a I'avant du seche-cheveux, puis faites-les pivoter dans le sens des
aiguilles d'une montre pour les verrouiller en place. Prenez des précautions lors de
cette opération, car les accessoires peuvent devenir trés chauds pendant l'utilisation.

1. Branchezl'appareil.

2. Allumez votre seche-cheveux et sélectionnez la vitesse souhaitée a l'aide du bouton de
réglage de la vitesse.

3. Sélectionnez la température souhaitée (basse §, moyenne §) ou haute f) & l'aide du
bouton de réglage de la température.

4. Pour obtenir le flux d'air le plus rapide, utilisez la fonction turbo. Pour activer cette
fonction, appuyez sur le bouton de la fonction Turbo (3#) et maintenez-le enfoncé.
Relachez le bouton pour revenir au mode de séchage normal.
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Apres utilisation, éteignez.

Comment créer des boucles avec la buse d’ondulation :

1.

Pour obtenir les meilleurs résultats, séchez vos cheveux normalement jusqu'a ce qu'ils
soient secs a environ 70 %. Eteignez ensuite votre séche-cheveux et séparez vos
cheveux en meches faciles a coiffer.

Fixez la buse d'ondulation a I'avant du seche-cheveux, puis faites-la pivoter dans le
sens des aiguilles d'une montre pour la verrouiller en place. Prenez des précautions
lors de cette opération, car les accessoires peuvent devenir trés chauds pendant
I'utilisation.

En commengant par la partie inférieure des cheveus, travaillez sur une meche a la fois,
en passant la brosse ronde dans les cheveus, et enroulez ensuite les cheveux autour du
cylindre, en commencant par les pointes.

Sélectionnez la température élevée ({f)) et le réglage de vitesse basse (®) a I'aide du
bouton de réglage de la température et du bouton de réglage de la vitesse.

La forme de la buse d’ondulation maximise la couverture d'air et de chaleur autour de
la brosse. Pour obtenir les meilleurs résultats, placez la brosse, avec la méche de
cheveux enroulée, directement dans la buse jusqu’a ce que la méche soit
complétement seche.

Lorsque la meéche est séche, appuyez sur le bouton de jet d'air frais () vers le haut et
maintenez-le enfoncé pendant quelques secondes pour fixer votre boucle.

Comment créer des styles de coiffure lisses avec la buse de lissage :

1.
2.

Répétez I'étape 1 comme ci-dessus.

Fixez la buse de lissage a I'avant du séche-cheveu, puis faites-la pivoter dans le sens
des aiguilles d'une montre pour la verrouiller en place. Prenez des précautions lors de
cette opération, car les accessoires peuvent devenir trés chauds pendant l'utilisation.
Sélectionnez la température élevée ({f)) et le réglage de vitesse basse (®) a I'aide du
bouton de réglage de la température et du bouton de réglage de la vitesse.

En commencant par la partie inférieure des cheveux et en utilisant la brosse ronde,
travaillez sur une méche a la fois. Saisissez le dessous de la méche de cheveux a l'aide
de la brosse et faites glisser la buse de lissage le long des cheveux jusqu'a ce que la
meéche soit complétement seche.

CONSEIL : Inclinez la buse vers le bas pour minimiser les frisottis et I'électricité statique
dans les cheveux.

TIP: Angle the nozzle downwards to minimise frizz and fly aways.

Lorsque la méche est séche, appuyez sur le bouton de jet d'air frais (3#) vers le haut et
maintenez-le enfoncé pendant quelques secondes pour fixer votre boucle.
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CONSEILS

. Pour un séchage rapide, utilisez la température et la vitesse les plus élevées.

. Pour accentuer les boucles et les ondulations naturelles, fixez le diffuseur au
séche-cheveux. Basculez votre téte vers le bas et placez délicatement vos cheveux
dans le réceptacle du diffuseur en faisant pivoter [égérement le seche-cheveux
pendant le séchage.

. Pour créer du volume supplémentaire a la racine, gardez la téte droite et placez le
diffuseur contre le haut de la téte.

+  Tournez doucement le séche-cheveux pour permettre aux doigts de masser
doucement le cuir chevelu.

. Prenez garde de ne pas braler le cuir chevelu. Séchez doucement avec un réglage de
température/vitesse basse.

Attention : N'utilisez pas le diffuseur avec le réglage de température le plus élevé ().

RANGEMENT, NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

. Afin de maintenir une performance optimale de I'appareil et de prolonger la durée de
vie du moteur, il convient de nettoyer réguliérement la grille du filtre a air et d'éliminer
toutes poussieres et saletés.

. Retirez la grille comme indiqué (FIG A), nettoyez-la avec un chiffon ou une brosse
douce et remettez-la ensuite en place.

PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE

En cas de surchauffe, 'appareil peut s'arréter inopinément ou commencer a souffler de I'air
froid. La surchauffe est généralement causée par une grille/un filtre bloqué(e). Si cela se
produit, débranchez immédiatement I'appareil et reportez-vous a la section RANGEMENT,
NETTOYAGE ET ENTRETIEN pour nettoyer la grille/le filtre. Si, apres cette opération, la
surchauffe persiste, cessez d'utiliser I'appareil et contactez le Service clients.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles

EmmN e doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 afios 0 mds y personas sin el conocimiento 0 la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados... Los nifios no deben jugar
con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

& No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que
contengan agua.

« Siel aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

« Para mayor proteccién se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito
eléctrico del cuarto de bafio. Pida ayuda a un electricista.

« Afinde evitarriesqos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mds
(eCano para su reparacion o sustitucion.

No dirija el flujo de aire hacia los ojos o hacia otras zonas sensibles.

No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
Cuando utilice el aparato, procure que las rejillas de entrada y salida no queden
bloqueadas ya que de ser asi el aparato se parara automaticamente. Si esto ocurriese,
apague el aparato y deje que se enfrie.

Mantenga el enchufe y el cable alejados de superficies calientes.

No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.

No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de cama,
alfombras, etc.
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No utilice accesorios distintos de los suministrados.

No deje el aparato sobre ninguna superficie mientras esté encendido.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

No use el aparato si esta dafnado o funciona mal.

Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier sefial de dafios.
Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PARTES
1. Rejilla 6. Piloto indicador de la funcién iénica
2. Interruptor de seleccion de temperatura 7. Concentrador
6,9 % 8. Rizador
3. Interruptor de seleccion de velocidad 9. Difusor
oX, & 10. Rejilla de entrada
4. Botén de rafaga de aire frio 3 11. Gancho para colgar
5. Funcion turbo & +  Cepillo redondo de 45 mm (no se mues-
traen laimagen)
INSTRUCCIONES DE USO

5.

Lavese y acondicione el cabello como hace habitualmente.

Seque el exceso de humedad del cabello con una toalla y proceda a peinarse.

La laca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el aparato.
Coloque los accesorios encajandolos en la parte frontal del secador y bloquéelos
girdndolos en sentido horario. Tenga cuidado al hacerlo porque los accesorios pueden
calentarse durante el uso.

Enchufe el aparato.

Encienda el secador y elija la velocidad deseada con el interruptor de seleccion de
velocidad.

Elija la temperatura deseada (baja §, media {j o alta {) con el interruptor de seleccién de
temperatura.

Para un flujo de aire més rdpido utilice la funcion turbo. Para activarla, presione hacia
abajo el botén de la funcién turbo (3#) y manténgalo en esa posicién. Suelte el botén
para volver al secado normal.

Cuando haya acabado, apague el aparato y desenchufelo.

Como formar rizos con el rizador:

1.

Para un mejor resultado, seque el cabello como de costumbre hasta que
aproximadamente el 70% esté seco. A continuacion, apague el secador y seccione el
cabello en dreas manejables.

Coloque el rizador encajandolo en la parte frontal del secador y bloquéelo girandolo
en sentido horario. Tenga cuidado al hacerlo porque los accesorios pueden calentarse
durante el uso.
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3. Comenzando en las areas inferiores del cabello, trabaje una seccién cada vez. Cepille la
seccion de cabello con el cepillo redondo y a continuacién enréllelo alrededor del
cilindro comenzando en las puntas.
4. Elijala posicion de temperatura alta (ff)) y velocidad baja (¥) mediante los interruptores
de seleccion de temperatura y velocidad.
5. Laforma del rizador aumenta al maximo cantidad de aire y la temperatura alrededor
del cepillo. Para un mejor resultado, apoye el cepillo envuelto con cabello
directamente en la boquilla hasta que la seccion esté completamente seca. -
6. Cuando la seccién esté seca, pulse el boton de rafaga de aire frio (3#) y manténgalo
presionado durante unos segundos para fijar el rizo.

Como crear peinados lisos con el concentrador:

1. Repitael paso 1 anterior.

2. Coloque el concentrador encajandolo en la parte frontal del secador y bloquéelo
girdndolo en sentido horario. Tenga cuidado al hacerlo porque los accesorios pueden
calentarse durante el uso.

3. Elijala posicion de temperatura alta (1) y velocidad baja (%) mediante los interruptores
de seleccion de temperatura y velocidad.

4. Comenzando en las areas inferiores del cabello con el cepillo redondo, trabaje una
seccion cada vez. Sujete la parte interna del cabello con el cepillo y deslice el
concentrador por el cabello hasta que la seccién esté completamente seca.

« CONSEJO: Incline la boquilla hacia abajo para reducir el encrespado y el cabello
erizado.

5. Cuando la seccién esté seca, pulse el botén de rafaga de aire frio (3#) y manténgalo
presionado durante unos segundos para fijar el rizo.

CONSEJOS

. Para un secado répido utilice el secador en la posicion de temperatura alta/velocidad
alta.

. Para realzar los rizos y ondas naturales, fije el difusor al secador. Con la cabeza hacia
abaj, coloque el cabello suavemente en la parte cdncava del difusor, girando
ligeramente el secador mientras moldea el cabello.

. Para crear un volumen extra en las raices, mantenga la cabeza recta y coloque el
difusor contra la parte superior de la cabeza.

. Haga rotar con cuidado el secador permitiendo que las puas del difusor masajeen
suavemente el cuero cabelludo. Tenga cuidado de no quemarse el cuero cabelludo.
Utilice el secador en una posicion de temperatura media/velocidad baja.

Atencién: no utilice el difusor con la temperatura maxima seleccionada ().
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ALMACENAJE, LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

. Para mantener un rendimiento 6ptimo del producto y alargar la vida del motor, es
importante eliminar con frecuencia el polvo y la suciedad depositados en la rejilla de
filtro de aire.

. Retire la rejilla como se muestra en laimagen (FIG A), limpiela con un pafio o un cepillo
suave y vuelva a colocarla.

PROTECCION EN CASO DE RECALENTAMIENTO

Si el aparato se recalienta, se detendra de improviso o empezara a emitir aire frio. El
recalentamiento suele producirlo una rejilla/filtro bloqueado. Si esto sucede, desenchufe el
aparato inmediatamente y consulte la seccionALMACENAJE, LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
para limpiar la rejilla/filtro. Si el aparato sigue recalentandose una vez limpio, deje de
utilizarlo y pongase en contacto con el servicio de atencion al cliente.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
Ej E sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y

no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrdnicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio pud essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili -
rischi. I bambini non devono giocare con Iapparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

& Non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri
recipienti contenenti acqua.

« Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando ¢
spento.

« Peruna protezione aggiuntiva ¢ consigliabile I'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

+ Seil cavo di alimentazione dellapparecchio & danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare 'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato pill vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

Assicurarsi sempre che il voltaggio da utilizzare corrisponda al voltaggio indicato
sull'apparecchio prima di collegare 'apparecchio alla presa di corrente.

Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il cavo per
verificare la presenza di eventuali danni.

Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.
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. Non mettere a contatto qualsiasi parte dell'apparecchio con volto, collo o cuoio
capelluto.

+ Tenereil flusso d'aria diretta lontano dagli occhi e da altre zone sensibili.

. Durante I'uso, fare attenzione che la griglia posteriore non sia bloccata in quanto cio
causerebbe I'arresto automatico dell'apparecchio. Se questo dovesse succedere,
spegnere e fare raffreddare 'apparecchio.

. Non lasciare I'apparecchio incustodito quando é collegato alla presa.

+ Non appoggiare I'apparecchio mentre & in funzione.

. Non collocare I'apparecchio su mobili delicati.

. Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

+ Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

PARTI
1. Griglia 7. Accessorio lisciante
2. Selettore per la regolazione del calore 8. Accessorio per l'arricciatura
6.5 % 9. Accessorio diffusore
3. Selettore per la regolazione della velocita  10. Griglia d'ingresso
oX, & 11. Anello di aggancio
4, Pulsante per colpo d'aria fredda 3 +  Spazzola tonda da 45 mm (Non visualiz-
5. Funzione turbo 2 zato)

6. Indicatore luminoso di emissioni ioni

ISTRUZIONI PERL'USO

. Lavare e trattare i vostri capelli normalmente.

. Eliminare I'acqua in eccesso con un asciugamano e pettinare.

. Gli spray per capelli contengono sostanze infiammabili - non utilizzare mentre
I'apparecchio & in uso.

+ Montare gli accessori nella parte anteriore dell'asciugacapelli poi ruotare in senso
orario per bloccare al loro posto. Prestare attenzione nel fare cio perché gli accessori
possono diventare caldi durante |'uso.

1. Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

2. Accendere l'asciugacapelli e selezionare la velocita desiderata utilizzando il selettore
per la regolazione della velocita.

3. Selezionare la temperatura desiderata (bassa {, media §) o alta {f)) usando il selettore per
la regolazione della temperatura.

4. Perun flusso d'aria pit rapido utilizzare la funzione turbo. Per mettere in funzione,
premere il pulsante funzione turbo () verso il basso e tenerlo premuto. Rilasciare il
pulsante per tornare all'asciugatura normale.

5. Appena finito, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.
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Come creare ricci con l'ugello per I'arricciatura:

1. Perottenere risultati migliori, asciugare i capelli normalmente fino a quando saranno
asciutti al 70% circa. Poi spegnere I'asciugacapelli e dividere i capelli in ciocche nelle
zone da trattare.

2. Montare l'ugello per I'arricciatura nella parte anteriore dell'asciugacapelli poi ruotare
in senso orario per bloccare al suo posto. Prestare attenzione nel fare cio perché gli
accessori possono diventare caldi durante 'uso.

3. Iniziando dalle parti piu basse dei capelli, lavorare su una ciocca alla volta, spazzolare
con la spazzola rotonda e poi avvolgere i capelli intorno al cilindro iniziando alle
estremita.

4. Selezionare le impostazioni alta temperatura (ff)) e bassa velocita (&) utilizzando
selettori per la regolazione di velocita e calore.

5. Laforma dell'ugello per I'arricciatura massimizza la copertura di aria e calore intorno
alla spazzola. Per ottenere risultati migliori inserire la spazzola, con i capelli avvolti,
direttamente all'interno dell’'ugello fino a quando la ciocca sara asciutta al 100%.

6. Quando la ciocca sara asciutta, premere il pulsante aria fredda () verso lalto e
tenerlo premuto per pochi secondi per formare i ricci.

Come creare acconciature lisce con l'ugello lisciante:

1. Ripetere lafase 1 come sopra.

2. Montare l'ugello lisciante nella parte anteriore dell’asciugacapelli poi ruotare in senso
orario per bloccare al suo posto. Prestare attenzione nel fare cio perché gli accessori
possono diventare caldi durante l'uso.

3. Selezionare le impostazioni alta temperatura ({})) e bassa velocita (¥) utilizzando
selettori per la regolazione di velocita e calore.

4. Iniziando dalle zone piu basse dei capelli utilizzando la spazzola rotonda, lavorare su
una ciocca alla volta. Afferrare i capelli dal basso con la spazzola e passare I'ugello
lisciante sui capelli fino a quando la ciocca sara asciutta al 100%.

+  SUGGERIMENTO: Inclinare I'ugello verso il basso per minimizzare I'effetto capelli crespi
e scompigliati.

5. Quando la ciocca sara asciutta, premere il pulsante aria fredda (3) verso l'alto e
tenerlo premuto per pochi secondi per formare i ricci.

CONSIGLI

«  Perun‘asciugatura rapida impostare I'apparecchio sull'alta temperatura e la massima
velocita.

«  Peresaltare ricci e onde naturali, montare il diffusore sull'asciugacapelli. Mettersi a
testa in giu e posizionare delicatamente i capelli nella cavita del diffusore ruotando
leggermente I'asciugacapelli durante lo styling.
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. Per creare volume extra alle radici dei capelli, tenere la testa in posizione eretta e
mettere il diffusore contro la parte alta della testa.

. Ruotare delicatamente I'asciugacapelli lasciando che i denti del diffusore massaggino
delicatamente il cuoio capelluto. Attenzione a non bruciare il cuoio capelluto.
Asciugare delicatamente a temperatura e velocita media.

Avvertenza: Non utilizzare il diffusore alla temperatura piu elevata ().

CONSERVAZIONE, PULIZIA E MANUTENZIONE

Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.

. Per conservare al massimo le prestazioni dell'apparecchio e prolungare la durata del
motore & importante rimuovere regolarmente eventuale polvere e sporcizia dalla
griglia del filtro dell'aria.

. Rimuovere la griglia come mostrato (FIG A), pulire con un panno o una spazzola soffice
e quindi riposizionare.

PROTEZIONE DA SOVRACCARICO

In caso di il surriscaldamento, I'apparecchio puo arrestarsi inaspettatamente o iniziare a
emettere aria fredda. Il surriscaldamento é causato solitamente da una griglia/un filtro
ostruita/o. In questo caso, scollegare immediatamente I'apparecchio e fare riferimento al
paragrafo CONSERVAZIONE, PULIZIA E MANUTENZIONE per pulire la griglia/il filtro. Se, dopo
avere fatto cio il surriscaldamento continua, smettere di utilizzare 'apparecchio e contattare
il Servizio Clienti.

RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
—

con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af born fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 dr og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
rekkevidden af bern under 8 dr.

& Brug ikke dette apparat i neerheden af et badekar, brusebad, héndvask eller
andre beholdere med vand.

« Hvis apparatet bruges pa et badevaerelse, skal dets stik tages ud efter brug,
da vand i nerheden af produktet udger en fare, selv ndr den er slukket.

- Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder
(RCD) med en meerkeudigsestram pd hajst 30mA. Sparg en elektriker til rdds.

« Hvis stramledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til nermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fd det udskiftet eller repareret.

Kontrollér altid, at spaendingen, du pataenker at anvende svarer til den spaending, der
er angivet pa enheden, inden du satter apparatet i

stikkontakten.

Vikl ikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa
beskadigelse.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.
Hold direkte luftgennemstremning veek fra gjne og andre folsomme omrader.

Serg under brug for, at indstremnings- og udluftningsgitrene ikke pa nogen made er
blokerede, da dette vil fa enheden til at stoppe omgaende. Hvis dette sker, skal du
slukke apparatet og lade det kgle af.



. Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.
+ Leegikke apparatet ned, mens det endnu er tendt.

. Leeg ikke apparatet ned pé blgdt inventar.

. Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

+  Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

. Lad apparatet kole ned forud for at gare det rent og leegge det vaek.

DELE

1. Gitter 7. Glatte-tilbeher

2. Varmeindstillingsknap (), §), §)) 8. Krolle-tilbeher

3. Hastighedsindstillingsknap (0, @, &) 9. Diffuser-tilbehar

4. Cool shot-knap 3¢ 10. Indsugningsgitter

5. Turbo-funktion @& 11. Krog til ophang

6. lon indikatorlys +  45mm rundbarste (ikke vist)

INSTRUKTIONER FOR BRUG

+  Vaskdit har som normalt.

+ Vrid overskydende vand ud med et handklaede og berst haret igennem.

. Harspray indeholder braendbart materiale -brug ikke mens du benytter dette produkt.

« Tryktilbehoret fast forrest pa hartgrreren, og drej med uret for at lase det pé plads Pas
pa, nar du ger det, da tilbehgret kan blive meget varmt under brug.

1. Seetapparatetistikkontakten.

2. Teend harterreren og valg den gnskede hastighedsindstilling vha.
hastighedsindstillingsknappen.

3. Velg den gnskede varmeindstilling (lave {, mellemste § eller hgjeste {f)) vha.
varmeindstillingsknappen.

4. Brug turbo-funktionen for at fa den kraftigste luftstram. Aktivér den ved at skubbe
knappen for turbo-funktion (3#) nedad og holde den nedtrykket. Slip knappen for at
vende tilbage til normal terring.

5. Sluk og traek stikket ud nar du er faerdig.

6. Lad apparatet kole ned forud for at gare det rent og leegge det vaek.

Sadan laver du kroller med krolle-tilbehgret:

1. Fordet bedste resultat; tor haret som du plejer, indtil det er cirka 70 % tort. Sluk nu for
harterreren og del haret op i sektioner, du kan héndtere.

2. Trykkrelle-tilbehgret fast forrest pa hartgrreren, og drej med uret for at lase det pa
plads Pas pa, nar du ger det, da tilbehgret kan blive meget varmt under brug.

3. Begynd med den nederste del af héret; tag én sektion ad gangen, barst den igennem
med rundbersten og rul derefter harsektionen rundt om jernet begyndende med
harspidserne.




Vzelg den hgje varmeindstilling ({), og den lave hastighedsindstilling () pa
hastigheds- og varmeindstillingsknapperne.

Formen pa krolle-tilbehgret maksimerer luft- og varmedaekningen rundt om bersten.
For det bedste resultat, saet barsten, med haret rundt om, direkte indenfor tilbeharets
abning, indtil harsektionen er helt tor.

Nar harsektionen er tor, skubber du cool-shot-knappen () opad og holder den dér et
par sekunder for at fiksere krgllen.

Sadan laver du glatte styles med glatte-tilbehgret:

1.

Gentag trin 1 ovenfor.

2. Trykglatte-tilbehgret fast forrest pa hartarreren, og drej med uret for at Iase det pa
plads Pas pd, nér du ger det, da tilbehgret kan blive meget varmt under brug.

3. Velg den hgje varmeindstilling ({))), og den lave hastighedsindstilling (&) pa
hastigheds- og varmeindstillingsknapperne.

4. Begynd med den nederste del af haret og brug rundbersten - arbejd med én sektion
ad gangen. Loft haret udad med bersten og lad glatte-tilbehgret glide ned ad
hérsektionen, indtil den er 100 % ter.

Tip: Hold glatte-tilbehgrets &bning i en nedadgaende vinkel for at mindske krus og
flyvsk har.

5. Narharsektionen er tar, skubber du cool-shot-knappen (3#) opad og holder den dér et
par sekunder for at fiksere krgllen.

TIPS

Brug den hgje varme/hgje hastighedsindstilling for hurtig terring.

For at fremhaeve naturlige kroller og belger seettes diffuseren pa harterreren. Vend
hovedet nedad og anbring forsigtigt haret i diffuserens fordybning og rotér
hérterreren en smule, mens du tgrrer haret.

Hold hovedet oprejst for at skabe ekstra volumen ved hérets redder, hold hovedet
oprejst og placer diffuseren mod toppen af hovedet.

Roter hérterreren forsigtigt for at lade diffuseren forsigtigt massere hovedbunden. Pas
pa du ikke forbraender hovedbunden. Ter forsigtigt pd mellemste varme/lav
hastighedsindstilling.

Forsigtig: Brug ikke diffuseren ved den hgjeste varmeindstilling ().

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Lad apparatet kole ned forud for at gore det rent og leegge det vaek.

For at bevare produktets maksimale ydeevne og forlenge motorens levetid, er det
vigtigt at fierne stgv og snavs jeevnligt fra filtrets gitter.

Aftag gitteret som vist (FIG A), rens med en klud eller en blad borste, seet gitteret pa
igen.



BESKYTTELSE MOD OVEROPHEDNING

| tilfeelde af overophedning vil apparatet enten stoppe pludseligt eller begynde at puste
kold luft. Overophedning fordrsages normalt af et blokeret gitter/filter. Skulle apparatet
blive overophedet, skal du straks tage stikket ud af stikkontakten, og rense gitteret/filtret
ifelge vejledningen under RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE. Hvis apparatet fortsat bliver
overophedet, efter at du har renset gitteret/filtret, skal du kontakte kundeservice.

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
ﬁ Ef farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige
batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
W sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las foljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fére
anvéandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstar vilka risker det kan innebéra. Bam ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengéring och underhdll av apparaten ska
inte Overldtas till barn sdvida de inte dr dver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och ndtkabel borta frdn barn under dtta dr.

& Anvind inte denna apparat ndra backar, dusch, handfat eller andra behdllare
for vatten.

« Dra urndtsladden frdn vdgquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
narheten ill vatten utgor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

« Forytterligare skydd dr det Gnskvart att man installerar en jordfelsbrytare
med en mdrkutidsningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Rdfrdga en
elekiriker.

« Om apparatens ndtsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till ndrmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad natsladd innebdr en riskfaktor.

Kontrollera att den elektriska spanningen éverensstammer med den som star pa
apparaten innan du kopplar apparaten till elnatet.

Snurra inte nétsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att nétsladden inte &r
skadad.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

Lat inte ndgon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.



SVENSKA

. Hall undan den direkta luftstrommen fran 6gonen och andra kénsliga omraden.

. Under anvandningen ska du se till att inte inlufts- och utblasgallren ar blockerade pa
nagot vis, eftersom det gor att enheten automatiskt stannar. Hander detta ska du
stanga av och |ata apparaten svalna

. Lamna inte apparaten utan uppsikt nér den &r inkopplad.

+  Légginteifran dig apparaten sa ldnge som den ar inkopplad.

. Placera inte apparaten pa stoppade mébler.

+ Anvéandinga andra tillbehér dn de som medfoljer.

. Denna apparat &r inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.

DELAR

1. Galler 7. Smoothing-tillbehor

2. Varmereglage () {), ) 8. Lock-tillbehor

3. Hastighetsreglage (0,8, &) 9. Diffusertilloehor

4. Cool shot-knapp % 10. Luftintagsgaller

5. Turbofunktion & 11. Upphéngningségla

6. Indikatorlampa for jonfunktion + Rundborste - 45 mm (Visas inte)

BRUKSANVISNING

«  Tvatta och balsamera haret som vanligt.

. Krama ur vattnet med en handduk och kamma igenom.

. Hérspray innehaller brandfarliga amnen - far ej samtidigt som produkten.

. Fést tillbehoret pa hartorkens framsida och vrid medurs for att 1asa pa plats. Var
forsiktig nar du gor detta eftersom tillbehéren kan bli heta vid anvandning.

Sétt i kontakten till apparaten.

S1a pé din hartork och valj 6nskad hastighetsinstéllning med hastighetsreglaget.
Vilj 6nskad varmeinstélining (1ag§, medium §j eller hég ) med virmereglaget.

For snabbast luftflode, anvand turbofunktionen. For att anvénda, tryck in knappen for
turbofunktion (3%) och hall inne. Slépp knappen fér att &tergd till normal torkning.
5. Naérduarklar stanger du av apparaten och drar ur sladden.

HwN =

Att skapa lockar med lockmunstycket:

1. For bésta resultat, torka haret som vanligt tills det &r torrt till 70 %. Stéang sedan av
hartorken och dela upp héret i hanterbara sektioner.

2. Sattlockmunstycket pa hartorkens framsida och vrid medurs for att lasa pa plats. Var
forsiktig nar du gor detta eftersom tillbehéren kan bli heta vid anvandning.

3. Borja pa de nedre harstyckena och arbeta med en sektion i taget. Borsta igenom med
den runda borsten och vrid sedan hérslingan runt kolven. Bérja nedifran.

4, Viljinstéllningarna for hég varme () och lag hastighet (&) med hjalp av hastighets-




SVENSKA

och vdarmereglagen.

5. Formen pé lockmunstycket maximerar méngden luft och varme kring borsten. For
bésta resultat ska man placera borsten, med héret virat runt den, direkt vid munstycket
tills sektionen &r torr till 100 %.

6. Nar sektionen ar torr ska man skjuta upp cool shot-knappen (3#) och hélla den dar i
nagra sekunder for att fixera locken.

Hur man skapar slata frisyrer med smoothing-munstycket:

1. Upprepa steg 1 enligt ovan.

2. Fast smoothing-munstycket pa hartorkens framsida och vrid medurs for att lasa pa
plats. Var forsiktig ndr du gér detta eftersom tillbehdren kan bli heta vid anvéndning.

3. Valjinstaliningarna fér hdg virme (§f)) och 1ag hastighet () med hjélp av hastighets-
och vdarmereglagen.

4. Borja pa de ldgre harstyckena och anvand den runda borsten for att arbeta med en
sektion i taget. Ta tag i underdelen av borsten och for smoothing-munstycket nedat
langs haret tills sektionen &r torr till 100 %.

«  TIPS: Vinkla alltid munstycket nedat for att minimera frissighet och flygigt har.

5. Nér sektionen &r torr ska man skjuta upp cool shot-knappen (3) och halla den dér i
nagra sekunder for att fixera locken.

TIPS

. For snabb torkning och for att ta bort verskottsfukt ur haret anvénder duhartorken pa
hogsta varmen/hdgsta hastigheten.

«  Foratt forstarka naturliga lockar och vagor - satt fast volymmunstycket pa hartorken.
Boj huvudet nedét, placera forsiktigt ditt har i fordjupningen av volymmunstycket och
vrid latt pa hartorken medan du stylar haret.

« Skapa extra volym vid rétterna genom att halla huvudet uppratt och placera diffusern
mot 6verdelen av huvudet.

. Rotera forsiktigt hartorken och lat fingrarna massera harbottnen varsamt.

«  Varforsiktig sa att du inte branner harbottnen. Torka forsiktigt pa medel varme/med
lag hastighet.

Var férsiktig: Anvénd inte volymmunstycket pd den hdgsta varmeinstéllningen (§).

RENGORING OCH UNDERHALL

Lat apparaten svalna fore rengoring och forvaring.

. For att bibehalla enhetens prestanda och férlanga motorns livslangd ér det viktigt att
regelbundet ta bort damm och smuts fran luftfiltergallret.

«  Tabortgallret sésom det visas (BILD A), rengér med en trasa eller mjuk borste, och sétt
sedan tillbaka det.



SVENSKA

OVERHETTNINGSSKYDD

Vid dverhettning kan apparaten antingen stanna ovantat eller borja blasa kall luft.
Overhettning orsakas vanligtvis av ett blockerat galler/filter. Om det hander ska man
omedelbart dra ur apparatens sladd ur eluttaget och se avsnittet RENGORING OCH
UNDERHALL fér att rengdra gallret/filtret. Om verhettning fortfarande intraffar efter att
man gjort detta ska man sluta anvdnda apparaten och kontakta kundtjanst

ATERVINNING

For att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga dmnen far man
Ei ﬁ inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier markta med ndgon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dar tillimpligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell &tervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pé et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pé erfaring og
kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av bam, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for bam under dtte 4.

& Ikke bruk dette apparatet i neerheten av badekar, duser, hindvasker eller
andre vannbeholdere.

« Ndrapparatet brukes pd et bad, mé man trekke ut stapselet etter bruk, siden
vannet i nerheten innebaerer en risiko, selv om apparatet er skrudd av.

« Forytterligere beskyttelse anbefales det d installere en jordfeilbryter som
requlerer at lekkasjestrammen ikke overstiger 30 mA i den elektriske
stromforsyningen til badet.

« Hvis stramledningen til denne enheten blir skadet, md du slutte & bruke den
med én gang og returnere apparatet til den naermeste autoriserte
serviceforhandleren for Remington® for reparasjon eller for d bytte produktet
for d unngd risiko.

Pass alltid pa at spenningen som skal brukes, tilsvarer spenningen som er angitt pa
enheten, for du kobler apparatet inn i stikkontakten.

Hold direkte luftgjennomstremming unna gynene og andre falsomme steder.

Ikke la noen deler av apparatet bergre fies, nakke eller hodebunn.

Ved bruk ma du serge for at gitteret for inngang og utgang ikke er blokkert pa noen
mate, siden dette vil fore til at enheten stopper automatisk. Hvis dette hender, méa du

skru av og la enheten avkjoles.
Hold stopselet og ledningen borte fra varme overflater.



NORSK

Ikke la apparatet sta ubevoktet mens stopselet er festet i kontakten.
+  Ikke plasser apparatet pa myke mebler.
Ikke bruk annet tilbehgr enn det som leveres av oss.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.
. Ikke vri eller lag knute pa ledningen, eller vikle den rundt apparatet. Sjekk ledningen
jevnlig for tegn til skade.
Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

RESIRKULERING

For & unngé milje- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
ﬁ Ei apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
BN clektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig

resirkulering/innsamling.




Kiitos, ettd valitsit tdman uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivdt Saa Suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd iiman valvontaa.

& Al kayta tta laitetta kylpyammeen, stihkun, pesualtaan tai muun vettd
sisaltavan sdilion lahella.

« Irrota laite pistorasiasta kdyton jdlkeen, jos laitetta kdytetddn kylpyhuoneessa,
silld veden ldheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois pddltd.

« Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen
(RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei saa ylittdd arvoa 30 mA. Pyydd
sdhkdasentajalta neuvoja.

« Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kdytto valittomdsti ja palauta laite
[ahimpddn valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.

Varmista aina, etta kdytettdva jannite vastaa laitteeseen merkittyd jannitettd ennen
kuin kytket laitteen pistorasiaan.

Ala kierra virtajohtoa laitteen ympiérille. Tarkista johto saannéllisesti vaurioiden varalta.
Al kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairiita.

Valta koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

Ald kohdista ilmavirtaa silmiin tai muihin herkkiin alueisiin.

Pida kdyton aikana huolta, etteivat laitteen imu- ja poistoséleikot ole peitettyina
millddn tavalla, muuten laite ss mmuu automaattisesti.

Jos ndin tapahtuu, kytke laite pois paéltd ja anna sen jaahtya.

Al jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty séhkéverkkoon.

Ala laske laitetta alas sen ollessa paalla.




Al3 aseta laitetta pehmeiden kalusteiden péalle.
Al kdyta muita kuin suosittelemiamme liséosia.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

OSAT

1. Ritild 7. Suoristava lisdosa

2. Lammén valintakytkin (), §, §f) 8. Kihartava lisdosa

3. Nopeuden valintakytkin (0,8, &) 9. Diffuusorilisdosa

4. Kylmapuhalluspainike 3¢ 10. Imuséleikkd

5. Turbo-toiminto 22 11. Ripustuslenkki

6. lonin merkkivalo + 45 mm pyored harja (Ei kuvassa)
KAYTTOOHJEET

5.

Pese hiukset normaalisti.

Puristele ylimaarédinen kosteus pyyhkeeseen ja kampaa hiukset lapi.

Hiussuihkeet sisdltévat syttyvda materiaalia - &la kdytd niitd laitteen kdyton aikana.
Kiinnita lisdosat hiustenkuivaajan etuosaan ja lukitse ne kadntamalla myotépaivaan.
Ole varovainen, kun teet tdman, koska lisdosat voivat tulla kuumiksi kdyton aikana.
Kytke laite verkkovirtaan.

Kytke hiustenkuivaaja paalle ja valitse haluamasi nopeusasetus kdyttamalld nopeuden
valintakytkinta.

Valitse haluamasi laimp®asetus (alhainen §, keskilampd § tai korkea {fy) kdyttamalla
lammon valintakytkinta.

Kayta turbo-toimintoa nopeaan ilmanvirtaukseen. Kdyta painamalla turbo-
toimintopainike (3%) alas ja pitamalld sitd painettuna. Palaat normaaliin kuivaukseen
vapauttamalla painikkeen.

Sammuta laite kdyton jalkeen ja irrota verkkovirrasta.

Kiharoiden luominen kihartavalla suuttimella:

1.

Saat parhaat tulokset kuivattamalla hiuksia normaalisti, kunnes ne ovat noin 70
prosenttisesti kuivat. Kytke kuivaaja sitten pois pdélta ja jaa hiukset hallittaviin
osioihin.

Kiinnita kihartava suutin hiustenkuivaajan etuosaan ja lukitse se kdantamalla
myotapdivaan. Ole varovainen, kun teet tdman, koska lisdosat voivat tulla kuumiksi
kéyton aikana.

Aloita alimmilta hiusalueilta, tydskentele osio kerrallaan ja harjaa pyérealld harjalla,
kierra hiukset sen jalkeen sauvan ymparille latvasta aloittaen.

Valitse korkea Iampé (1)) ja alhainen nopeus () kayttdmalld nopeuden ja limmén
valintakytkimia.




5. Kihartavan suuttimen muoto maksimoi ilman ja Iamman harjan ympérilla. Parhaat
tulokset saat asettamalla harjan hiukset kierrettyind suoraan suuttimeen, kunnes osio
on 100 prosenttisesti kuiva.

6. Kun osio on kuiva, paina kylmépuhalluspainike () ylés ja pidd sitd muutaman
sekunnin ajan kiharan kiinnittémiseksi.

Suorien kampausten luominen suoristavalla suuttimella:

1. Toistavaihe 1 kuten edella.

2. Kiinnité suoristava lisdosa hiustenkuivaajan etuosaan ja lukitse se kddntamalla
myd&tapdivaan. Ole varovainen, kun teet taman, koska lisdosat voivat tulla kuumiksi
kéyton aikana.

3. Valitse korkea lampé (f)) ja alhainen nopeus () kidyttamalla nopeuden ja limméon
valintakytkimia.

4. Aloita alimmilta hiusalueilta kdyttden pyoreéa harjaa, tyoskentele osio kerrallaan. Tartu
hiuksiin alapuolelta harjalla ja liikuta suoristavaa lisdosaa hiuksia pitkin, kunnes osio on
100 prosenttisesti kuiva.

+ VINKKI: aseta suutin kulmaan alaspdin porréisyyden ja lentévyyden vahentamiseksi.

5. Kun osio on kuiva, paina kylmapuhalluspainike () yl&s ja pida sitd muutaman
sekunnin ajan kiharan kiinnittdmiseksi.

VINKKEJA

. Nopeaan kuivaukseen ja liiallisen kosteuden poistamiseen kdyta kuivainta korkealla
lammolld/kovalla nopeudella.

« Voit tehdé luonnollisia kiharoita ja laineita kiinnittamalld diffuusorin kuivaajaan.
Kumarru niin, etté paasi on alaspéin, aseta hiuksesi varovasti diffuusoriin ja kéantele
hieman kuivaajaa samalla kun muotoilet.

«  Saat lisavolyymia hiusten tyveen pitamalld paan suorassa ja asettamalla diffuusorin
kiinni padlakeen.

. Pydritd varoen hiustenkuivaajaa, jolloin diffuusorin tapit hierovat padanahkaa.

. Varo polttamasta padnahkaa. Kuivata helldvaraisesti keskilammaon [dammélld/hitaalla
nopeudella.

Huomio: Al4 kdyté diffuusoria korkeimmalla lampoasetuksella ().

PUHDISTUS JA HOITO

Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai sdilytykseen laittamista.

. Laitteen hyva suorituskyky ja moottorin pitka kayttoika edellyttavat polyn ja lian
saannollistd poistamista ilmansuodattimen saleikdsta.

. Irrota séleikkd kuten kuvassa (KUVA A), puhdista liinalla tai pehmeélla harjalla ja
kiinnita takaisin.




SUOMI

YLIKUUMENEMISSUOJA

Ylikuumenemistilanteessa laite joko pysahtyy odottamattomasti tai alkaa puhaltaa kylmaa
ilmaa. Ylikuumenemisen aiheuttaja on yleensd tukossa oleva séleikké/suodatin. Jos ndin
tapahtuu, irrota laite vélittdmasti pistorasiasta ja katso séleikdn/suodattimen
puhdistaminen kohdasta PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO. Jos ylikuumenemista esiintyy
puhdistamisen jélkeen, lopeta laitteen kdyttd ja ota yhteys asiakaspalveluun.

KIERRATYS

Jotta véltettdisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle
ﬁ E koituvat haitat, nailld symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia

ja kertakayttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
sekajatteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka, mikali

sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierrétys-/keréilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas
menores de 8 anos de idade.

& Nao utilize 0 aparetho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros
recipientes que contém dqua.

« Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da corrente
elétrica apds a utilizacdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

- Para protecdo adicional, recomenda-se a instalacdo de um dispositivo de
corte diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo superior a
30 mA no circuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informagbes
aum eletricista.

« (as0 0 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a
sua utilizado e entregue-0 no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais préximo, para reparagdo ou substituicao com
vista a evitar riscos.

Mantenha o fluxo de ar direto afastado dos olhos ou outras areas sensiveis.
Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, 0 pescogo ou o couro
cabeludo.



PORTUGUES

Durante a utilizacdo, garanta que as grelhas de entrada e saida ndo estejam
bloqueadas, ja que isto deteria automaticamente a unidade. Caso tal aconteca,
desligue a unidade e deixe arrefecer.

Mantenha a ficha e o cabo afastados de superficies aquecidas.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.
Néo coloque o aparelho sobre mobilidrio macio.

Nao utilize pecas que nao sejam fornecidas pela nossa empresa.

Nao assente o aparelho em qualquer superficie enquanto estiver ligado.
Nao enrole o cabo a volta da unidade.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Verifique o cabo regularmente em busca de danos.

Este aparelho ndo ¢ para utilizagado comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES

1. Grelha 7. Acessorio concentrador

2. Interruptor seletor de calor () ), {f)) 8. Acessorio encaracolador

3. Interruptor seletor de velocidade (0, 8, &) 9. Difusor

4. Botao de ar fresco # 10. Grelha de entrada

5. Funcéo turbo &% 11. Alga para pendurar

6. Luzindicadora de ides + escova redonda de 45 mm (ndo
mostrado)

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Lave o cabelo e use amaciador, como habitualmente.

Enxugue o excesso de humidade do cabelo com a toalha e penteie-o na totalidade.
Os sprays de cabelo contém material inflamével, por isso nao os utilize ao mesmo
tempo que usa o aparelho.

Coloque os acessérios na parte frontal do secador e, em seguida, rode para a direita
para fixa-los. Tenha atengao ao fazé-lo porque os acessorios podem ficar quentes
durante a utilizagéo.

Ligue o aparelho a corrente elétrica.

Ligue o seu secador e selecione a posicdo de velocidade desejada usando o interruptor
seletor de velocidade.

Selecione a posicdo de calor desejada (baixa §, média §) ou alta {f)) usando o interruptor
seletor de calor.

Para um fluxo de ar mais répido, utilize a funcao turbo. Para operar, pressione o botéo
da fungao turbo (3#) para baixo e mantenha premido. Solte o boto para voltar a
secagem normal.

Apos a utilizagdo, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.



PORTUGUES

Como criar caracéis com o acessério encaracolador:

1. Paraobter os melhores resultados, seque o cabelo como habitualmente até este estar
70% seco. Em seguida, desligue o secador e separe o seu cabelo em dreas que possa
controlar.

2. Coloque o acessorio encaracolador na parte frontal do secador e, em seguida, rode
para a direita para fixa-lo. Tenha atencéo ao fazé-lo porque os acessoérios podem ficar
quentes durante a utilizagao.

3. Comece pelas dreas inferiores do cabelo e, trabalhando uma sec¢éo de cada vez, utilize
uma escova redonda e, em seguida, enrole o cabelo em volta do cilindro a partir das
pontas.

4. Selecione a posicdo de velocidade alta (§) e baixa () utilizando o interruptor seletor
de velocidade e o interruptor seletor de calor.

5. Oformato do acessério encaracolador maximiza a cobertura de ar e de calor em volta
da escova. Para obter os melhores resultados, encoste a escova com o cabelo enrolado
a sua volta diretamente no acessorio até a seccao estar totalmente seca.

6. Quando a seccao de cabelo estiver seca, prima o botao de ar fresco (3#) para cima e
néo o solte durante alguns segundos para fixar o caracol.

Como criar estilos lisos com o acessoério concentrador:

1. Repita o passo 1 anteriormente referido.

2. Coloque o acessdrio concentrador na parte frontal do secador e, em seguida, rode para
a direita para fixa-lo. Tenha atengdo ao fazé-lo porque os acessérios podem ficar
quentes durante a utilizagao.

3. Selecione a posicao de velocidade alta (f) e baixa (&) utilizando o interruptor seletor
de velocidade e o interruptor seletor de calor.

4. Comece pelas areas inferiores do cabelo utilizando a escova redonda e trabalhe uma
seccao de cabelo de cada vez. Segure a parte de baixo do cabelo com a escova e
deslize o acessdrio concentrador no sentido descendente até a secgdo estar totalmente
seca.

. DICA: incline o acessério para baixo para minimizar a frisagem e cabelo desalinhado.

5. Quando a secgao de cabelo estiver seca, prima o botao de ar fresco (3#) para cima e
nao o solte durante alguns segundos para fixar o caracol.

DICAS

. Para secagem rapida, utilize a funcao de calor alto/velocidade alta.

. Para aperfeicoar caracéis e ondas naturais, encaixe o difusor no secador. De cabeca
para baixo, coloque gentilmente o seu cabelo no recetor do difusor enquanto roda o
secador ligeiramente durante o penteado.

. Para criar volume extra na zona da raiz, mantenha a cabeca direita e coloque o difusor

contra o topo da cabeca.



PORTUGUES

. Rode suavemente o secador permitindo que os dedos do difusor massagem
suavemente o couro cabeludo. Cuidado para nao queimar o couro cabeludo. Seque
suavemente a uma posicao de calor média/velocidade baixa.

Cuidado: ndo utilize o difusor na posicéo de calor mais alta ().

LIMPEZA E MANUTENGAO

Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

. Para manter um elevado desempenho do produto e prolongar a vida atil do motor, é
importante remover regularmente o p6 e a sujidade da grelha do filtro de ar.

. Remova a grelha conforme ilustrado (FIG. A), limpe com um pano ou escova macia e,
em seguida, volte a coloca-la.

PROTECAO CONTRA O SOBREAQUECIMENTO

Caso ocorra sobreaquecimento, o aparelho podera parar inesperadamente ou comecar a
expelir ar frio. Normalmente, o sobreaquecimento é provocado por um filtro ou grelha
entupido/a. Se esta situagdo ocorrer, retire imediatamente a ficha da tomada elétrica e
consulte a secgao LIMPEZA E MANUTENGAO para saber como limpar o/a filtro/grelha.. Se,
apos efetuar este passo, continuar a ocorrer sobreaquecimento, pare de usar o aparelho e
contacte o Apoio ao Cliente.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverdo ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletronicos
e, quando aplicével, as baterias recarregéveis e nao recarregéaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kapili novy vyrobok znatky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrante vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« PouZivanie, Cistenie alebo (drzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost'a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndt. Deti sa nesmi
hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kdbla, nesmi pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrZiavat osoby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

& Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umjvadla alebo injich
nadob s vodou.

« Kedje pristroj pouzivany v kipelni, po pouziti ho odpojte z elekirickej siete,
kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

« Pre dodatocnt ochranu odportcame instaldciu zariadenia na zvySkovy
prevadzkovy prid s menovitou hodnotou neprevysujtcou 30 mA. Poradte sa
s elektrikdrom.

« Ak sa elekiricky kabel tohto pristroja poskodi, prestarite okamdite s jeho
pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizSieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vjmenu, aby ste predili akémukolvek riziku.
Pred zapojenim do elektrickej siete vzdy skontrolujte, ¢i napétie, ktoré je v sieti, je
zhodné s napatim uvedenym na pristroji.

Neobtacajte elektricky kdbel okolo pristroja. Kdbel pravidelne kontrolujte, ¢i nejavi

akékolvek znamky poskodenia.
Elektricku zastrcku a kabel nenechavajte v blizkosti hortcich povrchov.



SLOVENCINA

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Nedovolte, aby sa akakolvek ¢ast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na temene
hlavy.

Chrénte oci a iné citlivé oblasti pred priamym pridom vzduchu.

Pri pouzivani dbajte o to, aby nasavacia a vystupna mriezka neboli akokolvek
blokované, kedZe by to sposobilo automatické zastavenie pristroja. Ak sa tak stane,
vypnite pristroj a nechajte ho vychladnut.

Pristroj nenechévajte bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej zasuvky.
Neukladajte pristroj, ked je este hordci.

Pristroj neukladajte na Ziadne mékké materialy povrchy nabytku.

Nepouzivajte iné ako nami doddvané nadstavce.

Tento pristroj nie je ureny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

SUCASTI

1. Mriezka 7. Nadstavec na vyhladenie vlasov

2. Prepina¢ volby teploty (), §) {f)) 8. Nadstavec na kucery

3. Prepina¢ volby rychlosti (0, &, &) 9. Nadstavec s difuzérom

4. Tlacidlo cool shot (studend vina) ¢ 10. Mriezka privodu vzduchu

5. Funkcia turbo 2% 11. Putko / usko na zavesenie

6. Kontrolka ionizacie « 45 mm okruhla kefa (bez vyobrazenia)
NAVOD NA POUZIVANIE

Umyte a o3etrite si vlasy kondicionérom ako vzdy.

Osuste vlasy uterakom a preceste.

Vlasové spreje obsahuju horlavé materialy - pocas pouzivania pristroja ich
nepouzivajte.

Pripojte pridavné nadstavce na prednd ast susica na vlasy, a potom s nimi otocte
vpravo, aby ste ich uzamkli na mieste. Budte pri tom opatrni, pretoze nadstavce sa
moZzu pocas pouzivania stat hortcimi.

Zapojte pristroj do elektriny.

Zapnite susic na vlasy a zvolte pozadované nastavenie rychlosti pomocou prepinaca
volby rychlosti.

Zvolte pozadované nastavenie teploty (nizka ), stredna §j alebo vysoka f§) pomocou
prepinaca volby teploty.

Na dosiahnutie najrychlejsieho pridu vzduchu pouzite funkciu turbo. Na spustenie
stlacte tlacidlo funkcie turbo () nadol a podrzte ho tam. Na vratenie sa k
normalnemu suseniu tla¢idlo uvolnite.

Po skonceni susi¢ vypnite a vytiahnite ho zo zasuvky.
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Ako vytvorit kuéery s dyzou na kuéery:

1. Nadosiahnutie najlepsich vysledkov vlasy vysuste ako obycajne, az kym nie st suché
tak na 70%. Potom susic vypnite a vlasy rozdelte na pramene, s ktorymi sa bude dat
pracovat.

2. Nasadte dyzu na kucery na prednu cast susica na vlasy, a potom fou otocte vpravo,
aby ste ju uzamkli na mieste. Budte pri tom opatrni, pretoze nadstavce sa mézu pocas
pouzivania stat hortcimi.

3. Zacnite na nizsich castiach vlasov a upravujte ich po jednotlivych pramenoch. Prejdite
ich okruhlou kefou, a potom natocte vlasy na valec zacinajuc na koncekoch.

4. Zvolte nastavenie vysokej teploty (f) a nizkej rychlosti (¥) pomocou prepinacov volby
rychlosti a teploty.

5. Tvardyzy na kucery umozriuje maximalne pokrytie okolia kefy vzduchom a teplom. Na
dosiahnutie najlepsich vysledkov posadte kefu s obtocenymi viasmi priamo do dyzy,
az kym pramen nie je suchy na 100%.

6. Kedje pramen suchy, stlacte tlacidlo cool shot so studenym vzduchom (3) nahor a
podrzte ho niekolko sekund, aby ste kuceru zafixovali na mieste.

Ako vytvorit hladké ucesy s dyzou na vyhladenie vlasov:

1. Zopakujte krok 1, ako je uvedeny vyssie.

2. Nasadte dyzu na vyhladenie na prednt ¢ast susic¢a na vlasy, a potom fou otocte
vpravo, aby ste ju uzamkli na mieste. Bud'te pri tom opatrni, pretoZe nadstavce sa moézu
pocas pouzivania stat horacimi.

3. Zvolte nastavenie vysokej teploty (f)) a nizkej rychlosti (%) pomocou prepinacov volby
rychlosti a teploty.

4. Zacnite na nizsich Castiach vlasov a pomocou okruhlej kefy ich upravujte po
jednotlivych pramenoch. Kefou prichytte vlasy zo spodnej strany a dyzou na
vyhladenie prechddzajte po vlasoch, az kym pramen nie je suchy na 100%.

+  TIP:Naklonte dyzu nadol, aby ste minimalizovali krepovatenie a rozlietané vlasy.

5. Ked je pramen suchy, stla¢te tlacidlo cool shot so studenym vzduchom (3) nahor a
podrzte ho niekolko sekdnd, aby ste kuceru zafixovali na mieste.

TIPY

. Rychle vysusenie a odstranenie nadbytocnej vihkosti z viasov dosiahnete pouzitim
susica s nastavenim na vysoku teplotu a vysoku rychlost.

. Na zvyraznenie prirodzenych kucier a vin pripojte k susicu difuzér. Predklofite hlavu,
vlasy jemne vlozte do difuzéra a pocas Upravy susicom jemne otacajte.

. Na vytvorenie bohatsieho objemu pri korienkoch vlasov drzte hlavu vzpriamene a
umiestnite difuzér na vrch hlavy. Jemne otécajte susicom, aby mohli vystupky difuzéra
jemne masirovat pokozku hlavy. Budte opatrni, aby ste si nespalili pokozku hlavy.
Lahko vysuste na strednu teplotu/ nizku rychlost.

Pozor: Pri nastaveni s najvyssou teplotou ({f)) nepouzivajte difuzér.
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CISTENIE A UDRZBA

Pred cistenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

. Kvoli zachovaniu $pickového vykonu vyrobku a predizeniu Zivota motora je délezité
pravidelne odstraniovat prach a Spinu z mriezky so vzduchovym filtrom.

« Mriezku vyberte podla ukazky (OBR. A), ocistite handrickou alebo mékkou kefkou,
potom ju vratte na miesto.

OCHRANA PRED PREHRIATIM

V pripade prehriatia sa moze pristroj bud necakane zastavit alebo zacat fukat studeny
vzduch. Prehriatie je obycajne spdsobené zablokovanou mriezkou/filtrom. Ak sa tak stane,
okamzite odpojte pristroj zo zasuvky a pozrite si ¢ast CISTENIE A UDRZBA, aby ste mohli
mriezku/filter vycistit. Ak prehrievanie pokracuje aj po tomto vycisteni, prestaiite pristroj
pouzivat a kontaktujte Zakaznicky servis.

RECYKLACIA

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
ﬁ E vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
s netriedenym komunalnym odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a

nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste
pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a uloZte ho na bezpeéné misto. Pied pouzitim odstrante veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

«Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osaby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pfistrojem si nesméji hrat
déti. Déti nesméj provadét cisténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku
alesport 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah détf mladsich 8 let.

& Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel i jinjich nécob
obsahujicich vodu.

« Pokud pristroj pouzivdte v koupelné, po pouziti ho vypojte ze sité. Blizkost
vody totiZ predstavuje nebezped, i kdyz je vypnuty.

« Prododatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chrdnice RCD
s vybavovacim rezidudlnim proudem neprekraCujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikare.

vvo

« Pokud je pfivodni $niira tohoto pistroje poskozend, okamzité prestanite

vy

Remington®, aby vam pfistroj opravili ¢i vymeénili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezped.

Pred zapojenim pfistroje do sité se vzdy ujistéte, ze pouzité napéti odpovida

napéti uvedenému na pistroji.

Shidru neomotévejte kolem piistroje. Sitiru pravidelné kontrolujte, zda nejevi znamky
poskozeni.

Pristroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.
.Nenechdvejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

Pfi pouziti ddvejte pozor na to, aby pfivodova a odvodova mfizka nebyly blokovany, v
takovém pfipadé by se jednotka automaticky zastavila. Pokud by k tomu doslo,
vypnéte zafizeni a nechte jej zchladnout.
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Pfimy vzduch nepoustéjte do oci ¢i na jina citliva mista
Pistroj nepokladejte, pokud je zapnuty.

Pfistroj nepokladejte na zadné mékké povrchy nabytku.
Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam doddame my.
Tento pfistroj neni uréen pro komer¢ni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI

1. Mrizka 7. Nastavec pro hladky uces

2. Piepina¢ nastaveniteploty (), §, §) 8. Naéstavec pro zvinéné vlasy

3. Pfepinac nastaveni rychlosti (0, @, &) 9. Difuzér nastavec

4. Funkce cold shot: studend vina 10. Mfizka pfivodu vzduchu

5. Funkce turbo @ 11. Ousko na povéseni

6. Kontrolka iontd « 45 mm kulaty kartac (Neni zobrazeno)
INSTRUKCE PRO POUZITI

5.

Umyjte si vlasy a naneste kondicionér jako obvykle.

Ru¢nikem vysuste a roz¢este hiebenem.

Laky na vlasy obsahuiji hoflavé materidly - nepouzivejte je, pokud zéroven pouzivate
pistroj.

Nasadte nastavec (pfislusenstvi) na predni stranu vysousece vlasd a poté otocte
nastavcem ve sméru hodinovych rucicek, aby se na misté uzamknul. Budte pfi této
manipulaci opatrni, protoze nastavce se mohou béhem pouzivani pristroje velmi
zahfét.

Pfistroj zapojte do zasuvky.

Fén zapnéte a pomoci prepinace nastaveni rychlosti zvolte pozadovanou rychlost.
Pomoci pfepinace nastaveni teploty zvolte pozadovanou teplotu (nizka §, stfedni )
nebo vysoka {f).

Pro zajisténi nejrychlejsiho proudu vzduchu pouzijte funkci turbo. Tato funkce se
spousti stisknutim tlagitka turbo (), které je teba pfidrzet v dolni poloze. Pro navrat k
béznému vysouseni tlacitko zase uvolnéte.

Po skonceni vypnéte zafizeni a vytahnéte jej ze zasuvky.

Jak vytvorit lokny pomoci nastavce pro zvinéné vlasy:

1.

Pro dosazeni nejlepsich vysledka vlasy normalné vysuste, dokud nebudou asi ze 70%
suché. Potom vysousec vypnéte a rozdélte vlasy na prameny, s kterymi je mozné
pracovat.

Nasadte néstavec pro zvinéné vlasy na piedni stranu vysousece vlasl a poté jim otocte
ve sméru hodinovych rucicek, aby se na misté uzamknul. Budte pfi této manipulaci
opatrni, protoze nastavce se mohou béhem pouzivéani pfistroje velmi zahrat.



Zacnéte od spodu pramene a postupujte pramen po prameni. Proceste pramen
kulatym kartacem a nasledné vlasy kolem kartace omotejte - omotavat zacnéte u
konecka.

Pomoci prepinacii nastaveni rychlosti a teploty zvolte vysokou teplotu (f)) a nizkou
rychlost ().

Nastavec pro zvinéné vlasy diky svému tvaru maximalizuje kolem kartace proud
vzduchu a tepla. Nejlepsich vysledk( dosahnete tak, Ze kartac s namotanymi vlasy
pridrzite pfimo v dosahu nastavce a pockate, dokud nebude pramen vlasti 100% suchy.
Az bude pramen vlasti suchy, pfepnéte nahoru tla¢itko cool shot - studena vina () a
pridrzte jej nékolik sekund, abyste loknu zafixovali.

Jak vytvorit hladky tices pomoci nastavce pro hladky tces:

1.
2.

Opakujte vyse uvedeny krok 1.

Nasadte nastavec pro hladky Gces na predni stranu vysousece vlastl a poté jim otocte
ve sméru hodinovych rucicek, aby se na misté uzamknul. Budte pfi této manipulaci
opatrni, protoze nastavce se mohou béhem pouzivani pfistroje velmi zahfat.

Pomoci prepinaci nastaveni rychlosti a teploty zvolte vysokou teplotu (§)) a nizkou
rychlost (&).

Vezméte si kulaty kartac a zacnéte od spodu pramene - postupujte pramen po
prameni. Pomoci kartace pramen vlas( uchopte ze spodu a potom vlasy odshora dolti
projedte nastavcem pro hladky uces, dokud nebudou 100% suché.

RADA: Nastavcem mifte pod Ghlem smérem dol(, aby se minimalizovalo krepaténi a
uhladily se poletujici vlasy.

Az bude pramen vlasti suchy, pfepnéte nahoru tla¢itko cool shot - studena vina () a
pridrzte jej nékolik sekund, abyste loknu zafixovali.

RADY

Pro rychlé suseni pouzijte funkci s vysokou teplotou / vysokou rychlosti.

Pro vytvoreni pfirozenych loken a vin nasadte na fén difuzér. Pfedklonte hlavu, viasy
umistéte jemné do difuzéru a fénem béhem stylingu jemné tocte.

Pro vytvoreni extra objemu u kofinkd vlast nechte hlavu zpfima a polozte difuzér na
vrcholek hlavy. Lehce otacejte vysousecem tak, aby vybézky difuzéru jemné
masirovaly hlavu. Dévejte pozor, abyste si pokozku hlavy nespalili. Lehce vysuste na
stfedni teplotu/ nizkou rychlost.

Upozornéni: Nepouzivejte difuzér s nejvy$sim nastavenim teploty (ff).




CESKY

CISTENI A UDRZBA

Pred vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.
Aby vam piistroj dlouho dobfe fungoval a aby byla Zivotnost motoru co nejdelsi, je
duilezité z miizky se vzduchovym filtrem pravidelné odstrafiovat prach a necistoty.
Mrizku sejméte podle obrazku (OBR. A), vycistéte ji hadiikem nebo jemnym stéteckem,
a pak ji nasadte zpét.

OCHRANA PROTI PREHRATI

V pfipadé prehfati se pfistroj mlze neocekévané zastavit nebo zacit foukat studeny vzduch.
Pfehfati je obvykle zplisobeno zablokovanou mfizkou/filtrem. Pokud k tomu dojde, ihned
vypojte pfistroj ze sité a pro vycisténi mrizky/filtru nahlédnéte do oddilu CISTENI A UDRZBA.
Pokud pfehiatiinadale pretrvava, prestarte pfistroj pouzivat a kontaktujte zakaznicky
servis.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k niceni zivotniho prostfedi a zdravi kvdli
Ef Ef obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem [ub zgodnie z instrukd uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
2wracac uwagg na dziei, aby nie bawity sie sprzetem.

& Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki

lub innych naczyr zawierajacych wode.

Jesli urzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wiedy, gdy
urzadzenie jest wytgczona.

Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie réznicowopradowe (RCD) o znamionowym pradzie rdznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrécic do spedjalisty
elekiryka.

Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwro¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington ® w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

Przed podtaczeniem urzadzenia do gniazdka sieciowego zawsze upewnij sie, czy
napiecie stosowane jest zgodne z napieciem podanym na urzadzeniu.

Nie owijaj przewodu wokot urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewdd, czy nie ma
oznak uszkodzenia.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.
Nie dotykaj zadng czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.
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. Kierowac nawiew powietrza daleko od oczu i wrazliwych czesci ciata.

+ W praktyce, nalezy uwazac, aby na wlocie i wylocie kratki nie byty zapchane, bowiem
spowoduje to automatycznie wytaczenie urzadzenia.

«  Jeslitak sie zdarzy, urzadzenie nalezy wytaczy¢ i pozostawic do ostygniecia.

+ Nie pozostawiaj wtaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

. Nie odktadaj urzadzenia, gdy jest jeszcze wigczone.

. Nie ktadz urzadzenia na meblach tapicerowanych.

+ Nienalezy uzywac naktadek innych niz te, ktore dostarczamy.

. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

CZESCI

1. Kratka 7. Nasadka do wygtadzania

2. Przetacznik ustawienia temperatury (1,§),§f) 8. Nasadka do lokow

3. Przefacznik ustawienia predkosci (0,8, 88 9. Nasadka dyfuzora

4. Przycisk Zimnego nawiewu 3¢ 10. Kratka wlotu

5. Funkgja Turbo &2 11. Uchwyt do zawieszenia

6. Wskaznik jonizacji + 45 mm okragta szczotka (Nie pokazano)

INSTRUKCJA OBSLUGI

. Umyj wiosy i zastosuj odzywke jak zwykle.

. Przetrzyj wiosy recznikiem i przeczesz.

. Lakiery do wiosdw zawieraja materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas korzystania z
urzadzenia.

«  Zaldéz nasadke na przedzie suszarki do wtoséw i obrd¢ ja w prawo, aby zablokowac.
Zachowaj ostroznos¢ poniewaz w trakcie uzytkowania nasadki moga sie silnie
nagrzewac.

1. Podtacz urzadzenie.

2. Wiacz suszarke iwybierz na przetaczniku ustawienia predkosci zadang predkosc.

3. Wybierz na przetaczniku ustawienia temperatury zadane ustawienie temperatury
(niska'}, $rednia {j lub wysoka ).

4. Najszybszy przeptyw powietrza uzyskasz w funkcji Turbo. Aby uruchomic, nacisnij
przycisk funkcji Turbo (%) i przytrzymaj. Zwolnij przycisk, aby powrdci¢ do
normalnego suszenia.

5. Poskonczeniu stylizacji, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.

Jak tworzy¢ loki dysza nasadki do lokéw:

1. Dlanajlepszego rezultatu, susz wtosy jak zwykle, az beda w 70% suche. Nastepnie
wytacz suszarke i rozdziel wtosy na odpowiednie pasma.
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2. Zaldéznasadke do lokéw na przedzie suszarki do wioséw i obrd¢ ja w prawo, aby
zablokowac. Zachowaj ostrozno$¢ poniewaz w trakcie uzytkowania nasadki moga sie
silnie nagrzewac.

3. Zaczynajac od koncdwek wtoséw, pasmo po pasmie, przeczesuj wtosy okragta
szczotka i owijaj wokdt watka, zaczynajac od koncowek.

4. Wybierz ustawienie temperatury wysokie (§)) oraz predkos¢ niska (&) za pomoca
przetacznikow predkosci i temperatury.

5. Ksztatt dyszy do lokéw zwieksza cigg powietrza i ciepta wokét szczotki. Dla
najlepszego rezultatu trzymaj szczotke z nawinietymi wtosami bezposrednio przy
dyszy, az pasmo wtoséw bedzie w 100% suche.

6. Gdy pasmo wtoséw bedzie juz suche, naciénij przycisk zimnego nawiewu (3¢) na gérze
i przytrzymaj go przez kilka sekund, aby utrwali¢ loki.

Jak tworzyc¢ fryzury gtadkie dysza nasadki do wygtadzania:

1. Wykonaj czynnos¢ 1 jak wyzej.

2. Zaldéznasadke do wygtadzania na przedzie suszarki do wtoséw i obréc jg w prawo, aby
zablokowac. Zachowaj ostrozno$¢ poniewaz w trakcie uzytkowania nasadki moga sie
silnie nagrzewac.

3. Wybierz ustawienie temperatury wysokie (§f)) oraz predkosc¢ niska () za pomoca
przetacznikow predkosci i temperatury.

4. Zaczynajac od koricowek wtoséw, pasmo po pasmie, przeczesuj whosy okragty
szczotka. Chwytajac szczotkg wiosy u nasady prowadz nawiew dyszy wygtadzajacej w
doét whoséw, az pasmo bedzie w 100% suche.

WSKAZOWKA: Kieruj wylot dyszy ku dotowi, aby unika¢ splatania i odstawania wtoséw.

5. Gdy pasmo wtoséw bedzie juz suche, nacisnij przycisk zimnego nawiewu (3) na gérze
i przytrzymaj go przez kilka sekund, aby utrwali¢ loki.

WSKAZOWKI

Do szybkiego suszenia stosuj wysoka temperature / wysoka predkosc.

Aby wzmocni¢ naturalne loki i fale zat6z na suszarke dyfuzor. Opus¢ gtowe i podczas
stylizacji delikatnie przesuwaj wylot dyfuzora okreznymi ruchami nad wtosami.

Aby zwiekszyc objetos¢ whoséw, trzymaj gtowe prosto, a dyfuzor niech sie znajduje
nad szczytem gtowy.

Delikatnie wykonuj dyfuzorem ruchy okrezne lekko dotykajac zebami dyfuzora skory
czaszki. Uwazaj, zeby nie oparzyc¢ skory na gtowie. Delikatnie susz w $rednia
temperaturze i matej sile nawiewu.

Ostroznie: Przy najwyzszym ustawieniu ciepfa ({f)) nie uzywaj dyfuzora.
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CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i schowaniem.
Dla zachowania wydajnosci urzadzenia i przedtuzenia zycia silnika, trzeba
systematyczne usuwac kurzi brud z kratki filtra powietrza.
Zdejmij kratke, jak pokazano (RYS. A), oczys$¢ czysta szmatka lub miekka szczoteczka i
zatdz kratke ponownie.

ZABEZPIECZENIE PRZED PRZEGRZANIEM.

W przypadku przegrzania urzadzenie moze niespodziewanie zatrzymac sie lub zaczac¢
wydmuchiwac zimne powietrze. Przegrzanie jest zwykle spowodowane zapchaniem kratki/
filtra. W takim przypadku nalezy natychmiast odfaczy¢ urzadzenie od zasilania, zapoznac sie
z CZYSZCZENIEM | KONSERWACJA i nastepnie wyczyscic kratke/filtr. Jesli po wyczyszczeniu
urzadzenie nadal sie przegrzewa, zaprzestan korzystania z urzadzenia i skontaktuj sie z
Obstuga Klienta.

RECYKLING

Aby uniknac¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
Ef Ef spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,

nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpadéw/recyklingu.




Koszonjiik, hogy ezt az Gj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziléket 8 éven felili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentdlis képesséq( vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek csak akkor haszndlnatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitasokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitdsdt és
felhasznldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

& Nehaszndlja a késziiléket fiirdokad, zuhanyz6, medence vagy eqyéb vizet
tartalmaz edény mellett.

« Haakésziiléket fiirddszobaban haszndlja, haszndlat utan hizza ki, mivel a viz
kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban
van.

« Atovabbi védelem érdekében tandcsos dram-véddkapcsoldt (RCD) beszerelni
névleges maradék izemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki
villanyszereld szakember tandcsat!

« Haakésziilék tapkabele megsériil, azonnal hagyja abba a termék hasznalatdt.

Miel6tt a halézati aljzatra csatlakoztatja a késziiléket, mindig ellendrizze, hogy a
hasznalt fesziltség megfelel az egységen feltintetett fesziiltségnek.

Ne tekerje a kdbelt az eszkéz koré. Rendszeresen ellendrizze a kabelt, sériilést nyomait
keresve.

Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfelel6en mikodik.

Ne hagyja, hogy a készilék barmely része az arcdhoz, nyakahoz vagy fejbéréhez érjen.
Tartsa tévol a kdzvetlen Iégaramot a szemétdl vagy mas érzékeny teriilettdl.

Hasznalat kzben tigyeljen arra, hogy a szell6zéracsok ne legyenek elzarva, mivel ettdl
a késziilék automatikusan ledll.

Ha mégis ez torténik, kapcsolja ki és hagyja lehtilni a késziiléket.



MAGYAR

+  Soha ne hagyja feliigyelet nélkil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a hélézati
aramkorre.

. Ne tegye le a késziiléket, ha az be van kapcsolva.

. Ne helyezze a késziiléket lakéastextilre!

+ Nehasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitdket.

« Akésziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra készilt.

ALKATRESZEK
1. Récs 7. Simit6 tartozék
2. Héfok kapcsold (, §, ) 8. Gondoritd tartozék
3. Aramlési sebesség fokozat kapcsol6 (0, 9. Diffuzor tartozék
2.0 10. Bemeneti racs
4. Hideg levegé fj6 gomb #¢ 11. Akaszto
5. Turbé funkcié 2 « 45 mm-es kerek kefe (Az abran nem
6. lonos jelzéfény lathato)

HASZNALATI UTASITASOK

+ Aszokdsos médon mossa meg és kondiciondlja a hajat.

« Anedves hajat torolje meg egy torilkdzével, majd fésilje &t a hajat.

+ Ahajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a késztilék

hasznalata kézben.

lllessze az egyes kiegészitd tartozékokat a hajszaritd elejére, majd forditsa el ket az

dramutato jardsaval megegyez6 irdnyba. Legyen dvatos, mert a tartozékok hasznalat

soran felforrésodhatnak.

1. Dugja be a késziiléket.

2. Kapcsolja be a hajszaritot és valassza ki a kivant sebességet a sebességfokozat
kapcsoloval.

3. Valassza ki a kivant hémérsékletet (-es alacsony, {j-es kdzepes, {j-as magas) a
hémérséklet vélaszté kapcsoloval.

4. ATurbo funkcié biztositja a leggyorsabb [égaramlést. Miikddtetéséhez nyomja meg a
Turbo (3#) funkcidgombot, és tartsa azt lenyomva. A rendes hajszaritdshoz engedije fel
agombot.

5. Havégzett, kapcsolja ki a késziiléket és huizza ki a dugét.

Gondorités a gondorité fuvoka segitségével:

1. Alegjobb eredmény érdekében szaritsa a hajat a szokdsos modon, amig 70%-ban meg
nem szarad. Majd kapcsolja ki a hajszaritdt és valassza a hajat konnyen kezelheté
részekre.
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2. lllessze a gondorité fuvokat a hajszarito elejére, majd az dramutatd jarasaval
megegyez6 irdnyba forditva rogzitse a helyére. Legyen dvatos, mert a tartozékok a
hasznélat sorén felforrésodhatnak.

3. Ahajalso részétdl kezdve fésiilje ki egyenként a tincseket egy kérkefével, majd a
végiktdl kezdve tekerje 6ket a korkefére.

4. Ahofokkapcsolo és az dramlasisebesség-fokozat kapcsold segitségével éllitson be
magas héfokozatot (ff) és alacsony sebességet ().

5. Agondorité fuvoka a hajkefe koré 6sszpontositja a levegét és a hdmérsékletet. A
legjobb eredmény elérése érdekében hagyja a korkefe koré tekert hajat a fuvokaban,
amig a haj 100%-o0san meg nem szérad.

6.  Atartosabb hullamokért a tincs megszaradasa utdn nyomja felfelé a hideg levegé fujé
gombot (), és tartsa lenyomva par masodpercig.

Egyenes stilusti haj formazasa a simito fiivoka segitségével:

1. Ismételje meg afenti 1. 1épést.

2. lllessze a simitd fuvokat a hajszarito elejére, majd az 6ramutat6 jardsaval megegyez6
iranyba forditva régzitse a helyére. Legyen dvatos, mert a tartozékok a hasznalat soran
felforrésodhatnak.

3. Ahdfokkapcsold és az dramlasisebesség-fokozat kapcsold segitségével allitson be
magas héfokozatot (ff) és alacsony sebességet (¥).

4. Egy korkefe segitségével haladjon tincsenként a haj alsé részétél kezdve. Szedjen fel
alulroél egy tincset a kefével, majd huzza végig rajta a simito fuvokat, amig 100%-osan
meg nem szérad.

« TIPP: A gondor és kiallo hajszalak minimélisra csokkentése érdekében tartsa a fuvokat
lefelé.

5. Atartdsabb hulldmokért a tincs megszéradasa utan nyomja felfelé a hideg levegé fujo
gombot (3), és tartsa lenyomva par masodpercig.

TIPPEK

« Agyors szaritds és a felesleges nedvesség megsziintetése érdekében hasznalja magas
hémérsékleten és magas sebességen a hajszéritot.

« Atermészetes gondor fiirtok és hullamok hangsulyozasahoz csatlakoztassa a
hajszaritohoz a difflzort. Hajtsa le a fejét, és dvatosan helyezze a hajat a difftizorba.
Hajformazas kdzben enyhén forgassa a hajszaritot.

+  Hadusabb hatést szeretne elérni a hajtoveknél, tartsa felfelé a fejét és helyezze a
diffizort a feje tetejére.

. Finoman mozgassa a hajszaritot, hogy a diffizor ujjai lagyan masszirozzak a fejbérét.
Ugyeljen ra, nehogy megégesse a fejbérét. Ovatosan, kézepes hémérsékleten és
alacsony sebességen szaritsa.

Figyelem: A legmagasabb hémérséklet-bedllitas () mellett ne hasznélja a szdkitét.
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Hagyja lehiilni a késziiléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.

+ Alevegbszivo nyilasanak portol és szennyezédésektdl vald rendszeres megtisztitasa
elengedhetetlen a termék idedlis teljesitménye és a motor élettartamanak
meghosszabbitasa szempontjébol.

«  Vegyelearacsot az dbra szerint (A abra) tisztitsa meg egy tiszta és puha kefével, aztan
helyezze vissza.

TULHEVULES ELLENI VEDELEM

Tulheviilés esetén a késziilék varatlanul ledllhat vagy hideg levegét fujhat. A tulheviilést
altalaban a racs/sz(iré eltémédése okozza. llyen esetben azonnal hiizza ki a tapkabelt és a
TISZTITAS ES KARBANTARTAS rész szerint tisztitsa meg a racsot/szdrét. Ha ez utdn a
tulheviilés tovabbra is fenndll, hagyja abba a készilék hasznalatat, és Iépjen kapcsolatba az
Ugyfélszolgélattal.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jelélések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
ﬁ Ef Ujratolthetd és nem ujratolthetd akkumulatorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkerilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyutt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-tjrahasznosité/begy(ijté kozpontba kell
vinni.
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DeH 3neKTpNyeCcKUin AN BONOC

Cnacubo 3a nokynky HoBoro usgenusa Remington®. Mepeps MCNonb3oBaHNEM BHIIMATENbHO
03HaKOMbTECh C UHCTPYKLMel 1 coxpaHunTe ee. [lepes npuMeHeHneM U3fenna CHUMNTE ¢
HEro ynakoBKy.

BAXHbIE MEPbl BE3SOMACHOCTU

IAcnonb30Banie, UnCTKg, 06Cﬂy>KI/IBaHI/I€ y(TpOVICTBa NeTbMU CTapLle
BOCbMU NET U MALaMK, He 06J'Ia,£la|OL|.I,I/IMI/I N0CTATOYHBIMI 3HAHUAMU 1
OMbITOM, JLidMK C OrPaHUYEHHBIMU ¢VI3I/I‘4€CKI/IMVI, CEHCOPHbBIMU 11K
YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMY BO3MOXHO TONIbKO NI0Ce
COOTBETCTBYIOLLEr0 UHCTPYKTAMd U NOJ HaANexaLluM npucmoTpom
B3POC/IOro OTBETCTBEHHOI0 YEN0BEK4, uT00bl 0BeCneUnTH 6630I'|aCHyIO
IKCMNyaTaLno yCTp0I7ICTBa, aTaKXe NOHUMaHMe 1 u30exaHue OnacHoCTetl,
(BA3aHHbIX C€ro BKCI'IﬂyaTaLlVI(:‘VI.

& He nonb3yiiTech ycTpoiicTBOM BOMM3N BaHHbi, AyLua, Bacceiina win npoum

eMKOCTelA € BogoIA.

EC/n yCTpOVCTBO NPUMEHARTCA B BaHHO, NOCTIE MCMONb30BAHUA
OTKJIOUMTE €r0, NOCKONbKY OMM30CTb K BOAR COCTABNAET OMACHOCTb Jaxe
Y BbIKTI0YeHHOM NpUoope.

[In& fONOMHUTENbHOIA 3aLLMTI, Bam HEODX0AMMO YCTaHOBUTb YCTPOIACTBO
3aWwTHOro oTKiueHna (Y30) C HOMUHANbHbIM OCTATOUHBIM TOKOM
(pabatbiBaHIA He npebiLLaioLLM 30 MA, B INEKTPUYECKOiE LieNH BaHHOI
KOMHaTbl.

[Py IOBPEX AeHIN LUHYPa CNeYeT HeMeLIeHHO NPeKpaTuTh
MCNONb30BaHIE YCTPOIICTBA U BEPHY T YCTPOIICTBO B ONXAMLLIMIE
ABTOPY30BAHHbII CEBIICHbIIA LieHTp Remington® AN1A peMOHTa U 3aMeHbl,
4T00bI Y308XaTh ONACHOCTH.

lMpexpe Yem NoAKMIoUNTb YCTPOCTBO K CETH, BCETa NPOBEPAIiTe, COOTBETCTBYET 1N
MCNonb3yemoe HanpsXXeHUe 3HaUeHmIo, yKazaHHOMY Ha yCTpoicTBe.

He HamaTbIBaliTe WHYP Ha yCTPOIICTBO. PerynapHo NpoBepAiiTe WHYp Ha Hannune
NoBpPeXAeHNN.
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. He ncnonb3yiite nprbop, eciv oH NOBpeXAeH nan paboTaet ¢ nepeboamu.

+  W3b6eraiiTe NpnKOCHOBEHMA YacTeli Nprnbopa K 1LYy, LWee Uan KOXe ronoBbl

+ HeHanpasnaitTe BO3AYWHbIA NOTOK B [M1a3a WK Apyrie UyBCTBUTENbHbIE YYaCTKN Tena.

«  BoBpems ncnonb3oBaHua cieauTe, 4To6bl PELLETKN BXOAHOTO U BbIXOAHOTO
OTBEPCTUIA He BblIIN 3aCOPEHBI, MOCKOMbKY 3TO BbI3OBET aBTOMATUYECKYI0 OCTaHOBKY
YCTPONCTBa.

«  BTakom cnyuae cnepyeT BbIKAIOUYUTb YCTPONCTBO U flaTb €MY OCTbITb.

+ CnepuTe, uTo6bl peLLeTKa BXOJFHOMO OTBEPCTMA He bblna 3aCOpeHa bbITOBbIM MyCOPOM,
BOIOCaMU U T. A

. He onyckaiiTe 1 He knaguTe Npubop Ha Niobyto NOBEPXHOCTb BO Bpema paboTbl.

+ HeKnaauTe ycTPONCTBO Ha MATKYi0 MeGenb.

« Mcnonb3yiiTe ToNbKO OpUrMHanbHble akceccyapbl.

+ JlaHHOe yCTPOICTBO He NpefiHa3HaueHo ANA KOMMEPYECKOro UCMOb30BaHUA UK
NPVYMEHEeHNA B CanoHax.

+  W3penve npeaHasHaueHo AN GbITOBBIX HYXA.

COCTABHbIE YACTU

1. Pewetka 6. CBETOBOW MHAWKATOP NOHM3aLnK

2. Mepekntoyatens ans Bbibopa 7. Hacapka pna npuaaHua raakoctu
Temnepatypbi (§, §, §f) 8. Hacapka ans 3aBuBKM

3. Tlepeknioyatens Ans BbIGOPa CKOPOCTH 9. Hacapka c anddysopom
oX, & 10. BxoaHas peleTka

4. KHonka noaauu XonofHoro Bosayxa # 11. Metnsa ansa noaBewwnBaHUA

5. OyHkumsa Turbo 2% +  Kpyrnas wetka 45 mm (Ha pucyHke He

noKasaHo)

WHCTPYKLU U NO SKCMNYATALUNN

. BbimoriTe n 06paboTalite BONOCHI KOHANLMOHEPOM KaK 06bIYHO.

+ TlonoTeHLem OTOXMUTE M3 BONOC U3NULLHIOK BAry U PacyeLumTe ux.

« Cnpeu ans BONOC COAEP*aT BOCMIaMEHAEMbIE BELECTBA — He NPUMEHSANTE X BO
BPEMS IKCMNyaTaLui yCTPONCTBa.

« TpukpenuTe JOMONHUTENbHYIO HACAAKY K NEpefHei YyacTi GpeHa, nocse Yero
NOBEPHWTE ee MO YaCOBOV CTPenKe Ans Gpukcaumi. byabTe 0CTOPOXKHbI Ny
BbIMOMHEHNN 3TUX AENCTBIIA, NOCKOMbKY HacadK1 MOTYT HarpeBaTbCs B npoLecce
SKCMTyaTaumm.

1. BknwunTe ycTPONCTBO B CETh.

2. Bk/ioumnTe GEH 1 yCTaHOBITE HYXKHYIO CKOPOCTb C MOMOLLYbIO NEPEKoyaTens Ans
BbIGOPA CKOPOCTU.

3. YcTaHOBUTE HyXHYI0 Temnepatypy (HU3Kyo — §, cpepHioto — §y unu bicokyio — i) ¢
MomoLYbio NepeKioyaTens Ans Bbibopa Temneparypei.
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4. [ins MaKcMManbHOI CKOPOCTY NoAaum Bo3fyxa ucnonb3yiite dyHkumio Turbo. Ins ee
VICNONb30BaHMSA HAXMUTE 1 yaepxuBaiiTe KHonky GyHKumm Turbo (). Yro6bi
BEPHYTbCA K HOPMarbHOMY PEXIMY CYLIKM, OTMYCTUTE 3TY KHOMKY.

5. Tlo OKOHUaHWK BbIKMIOUNTE YCTPOIICTBO 1 OTKIIIOUMTE €r0 OT CETU.

WHCTpyKunm no ¢opmnpoBaHmio TOKOHOB C NOMOLLbI0 HAKOHEYHMKA ANA 3aBUBKM:

1. [InA fOCTUXEHUA HannyyLnNX pe3ynbTaToB CyLINTE BONOChI 0ObIYHbIM CMOCOOOM A0 TeX
nop, MOKa OHW He CTaHYT CyXMMU NPpUMepHO Ha 70%. Mocne 3Toro BbikounTe dpeH n
pa3saenuTe BOAOCHI Ha yo6HbIe ANA YKNaaKku npaau.

2. TlpnkpenuTe HaKOHEUHWK ANA 3aBUBKM K NepeHeil YacTu GeHa, nocne yero
NOBepPHWTe ero Mo YacoBov CTpenke AnA ¢puKcaLmm. byabTe 0CTOPOXKHbI NpK
BbINONHEHUM 3TVX AeICTBUI, NOCKObKY Hacafikii MOTYT HarpeBaTbCA BO BpemaA
JKCnAyaTauum.

3. PacuecblBaiiTe BONOCHI KPYroil LWETKON N0 O[HON NPAAW 3a pas3, HAUMHAA C HUKHNX
YYaCTKOB, NOC/Ie Yero HaKpyTIUTe BONOCHI Ha 6apabaH, HauMHaA C KOHUNKOB.

4. BbibepuTe BbICOKMIT ypoBeHb Harpesa (ff)) 1 Hu3Kylo ckopocTb (¥) ¢ nomoLbio
nepekloyateneil AnA BbI6opa CKOPOCTH/TeMNepaTypbl.

5. (DopMma HakOHeUYHWKa AnA 3aBUBKI 0becrneyrBaeT MakCManbHbIil NPUTOK BO3AyXa U
Tenna K y4acTKy BOKPYT WeTKW. [INA JOCTXKEHNA HaunyulLux pe3ynbTaTos
3apuKcMpyiTe WeTKy C HAMOTaHHBIMU BONIOCaMU HEMOCPE/CTBEHHO B HAKOHEUHIKE 1
AOXAUTECh, KOrAa NPALb NONHOCTbIO BbICOXHET.

6. Koraa npagb BONOC BbICOXHET, HAXMUTE KHOMKY NOAauy XONOAHOrO0 BO3Ayxa (),
CABWHbTE ee BBEPX W YAePXKNBaiTe HECKONbKO CEKYH ANA NPaBUNbHON YKNaaKM
NOKOHa.

WHCTpYKuumM no co3paHuio rnagKoii Npuyecki ¢ NoMoLybio HakoHeYHNKa ana

npupaaHuA raaKkocTu:

1. ToBTOpUTe ONMCaHHbIN Bbiwe war 1.

2. TpnKpenuTe HaKOHEYHWK ANA NPUAAHWA MafKOCTU K NepefHeil yacTu deHa, nocne
Yero NoOBepHUTE ero Mo YacoBoii CTpenke AnA pukcaumn. Byabte 0CTOPOXHbI Npy
BbINONHEHNMN 3TUX ANCTBUI, NOCKONbKY HaCaZiK1 MOTYT HarpeBaTbCA BO Bpemsa
JKcnnyataumm.

3. BblibepuTe BbICOKMI1 ypoBeHb Harpesa (ff) 1 HU3Kyto CKOPOCTb (&) C NoMoLYbIo
nepekntoyateneil Ans Bbibopa CKOPOCTI/TemMnepaTypbl.

4. O6pabortaiiTe BONOCHI N0 OAHON NPAAM 3@ Pa3 KPYrNON WETKOIA, HaUMHAA C HUKHUX
YUYaCTKOB. 3aXBaTUTE HIKHIOK YacTb BOOC LWETKO 1 MPOBOAUTE MO HAM
HaKOHeUYHWKOM ANA NPUAAHNA IMaKOCTN CBEPXY BHU3 O MOHOTO BbICbIXaHWA NPAAM.

. COBET. Yt06bl CBECTU K MUHIMYMY 06pa3oBaHMe 3aBUTKOB 11 CEKYLLUXCA KOHUMKOB,
HaKNOHUTE HAKOHEYHVIK BHI3.

5. Korga npaab BONOC BbICOXHET, HaXMITe KHOMKY MOAauM XONOAHOTo Bo3ayxa (3#¢),
CABUHbTE ee BBEPX U1 yiepXIBaliTe HECKONbKO CeKYHA ANA NPaBUNbHON YKNaaKM
NOKOHa.




PYCCKUW

COBETbI

« [InAa 6bICTPON CYLWKM 1 YCTPaHEHNA N36bITOYHOI BNaru ¢ BONOC
CneflyeTBOCMO/b30BaTbCA GEHOM Ha MaKCUMabHOW TemnepaType/ckopocTy.

. Y106bl NOAYEPKHYTb €CTECTBEHHbIE IOKOHbI 11 BOMHbI, NPUCOEANHNTE K GeHy
Andodysop. HaknoHnTe ronosy 1 akkypaTHO MOMeCTUTE BOOCHI B Yally Anddysopa,
cnerka noopaunsas GpeH no mepe yknaaku.

« [na dopmupoBaHNA 6oNblIero obbema y KOpHeil BOOC AEPXKMTE FONI0BY NPAMO 1
pacnonoxwute AuGPy30p HaNPOTNB MaKYLIKU.

. Cnerka nosopauvBaiite gpeH, utobbl nanbLbl AndPy30pa HEXHO MacCUPOBaNK KOXKY
ronoBbl. OCTOPOXHO, He 0B0XIMTe KOXKY ronoBbl. MArKo BbICyLINTe BONOCHI B pexnme
cpeaHero Temnepatypbl/ cnaboro ckopocTy.

MpepynpexaeHue: He nonb3yittecb Anddy30pom npu MakcrmanbHo HacTpoilke
Temnepatypi (ff).

YUCTKA N OBCNTY KUBAHUE

Mepep yncTKoIi UM XpaHeHNeM YCTPOINCTBa ero He06XoANMO OCTYAUTD.

+ inA noAAepxaHNA MakCUManbHOW MPON3BOANTENBHOCTY U3AENNA U MPOAJIEHNA
CpOKa CNyObl SNEKTPOABUTaTeNA BAXKHO PErYNAPHO OUMLLaTb PELIETKY BO3AYLLHOTO
GUNbTPa OT MbIAN 1 FPA3N.

« CHumunTe pelweTKy (CM. prc. A), 04MCTUTE ee C UCMONb30BaHNEM TKaHU NN MATKOI
LeTKM 1 yCTaHOBMTE Ha MeCTo.

3ALLUTA OT NEPErPEBA

B cnyyae neperpesa npnbop Nnbo BHe3anHo nepectaHeT paboTaTb, IMGO HAYHET NOAABATL
XONOAHbIN BO3AyX. 3a4acTyto NPUUKMHON NeperpeBa CyXMT 3aCopeHme 3afHel peleTkin/
dunbTpa. Ecnn 310 NPon3oinaeT, HeMeANEHHO OTCOEANHUTE NPUGOP OT CETU 1 06PaTUTECH K
pasgeny YACTKA 1 OBCITY XKUBAHWE, uto6bl ouncTuTh peluetky/dunstp. Ecin nocne storo
npubop NPOAOIKAeT NeperpeBaTbCs, NPeKPaTMTE UCMONb30BaHME 1 06paTUTECD B CYXKOY
NOAAEPKKN.
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NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3bexaHue Bo3AeCTBUA BPeAHbIX BELECTB Ha OKPY»KatoLLyto
cpeay v 300pOoBbe NPUBOPbI U 6aTapen 0AHOPA3OBOTO UK
MHOropa3oBOro UCMoJsib30BaHMsA, MOMeYEHHbIE OAHUM W3 STUX
CMMBOJSI0B, HEOBXOAMMO Y TUAU3NPOBAT OTAENBHO OT
HECOPTUPOBAHHbIX HbITOBLIX 0TXOA0B. O6A3aTeNbHO yTUAN3UPYIITE
3MEKTPUYECKIE 1 INEKTPOHHbIE N3[ENNS, a TaKxKe (ec/n 3T0
nprmMeH1mo) 6aTapen 0AHOPa30BOrO AN MHOTOPA30BOr0
1ICMONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLMX OULMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOII NepepaboTKu / c6opa OTXOA0B.




TURKCE

Yeni Remington® tirlintiniizii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve glvenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce (rtiniin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

ONEMLIi TEDBIRLER

- Bucdhaz, 8 yas ve izeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalar ve ilgili tehlikeleri kaviamalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya tizerinde ve gdzetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

& Bu cihaz banyo kiivetleri, dug tekneleri, lavabolar veya su ceren dier kaplarn
yakininda kullanmaym.

« (ihazi makinesi kapall konumda oldugunda bile civanndaki su bir tehlike
olusturdugundan, cihazi bir banyoda kullandiktan sonra fisini elekirik
prizinden ¢ekin.

« Ekkorumaicin, 30mA giicii asmayan nominal artik isletim akimh bir artik
akim cihazi (RCD) kurulmas tavsiye edilir. Ayrintil bilgi icin bir elekirikciye
danigin.

« Sayetbu cihazin elektrik kablosu hasar gormiisse, derhal kullanmayr birakin
ve cihaz, bir tehlikeyi Gnlemek tizere onarim veya yenileme islemleri icin, size
en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotrin.

Cihazin fisini elektrik prizine takmadan 6nce, kullanilacak gerilimin, cihazin tizerinde
belirtilen gerilimle uyumlu olmasini mutlaka saglayin.

Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar belirtisine kars
diizenli araliklarla kontrol edin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin herhangi bir parcasinin yliz, boyun veya sac derisiyle temas etmesine izin
vermeyin.
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Hava akiminin dogrudan gézlere veya diger hassas bélgelere gelmemesine dikkat
edin.
Kullanim sirasinda, cihazin otomatik olarak durmasina neden olacagindan, giris ve ¢ikis
1zgaralarinin hicbir sekilde tikanmamasina 6zen gosterin.

«  Bumeydana geldigi taktirde, cihazi kapatin ve sogumasini bekleyin.
Cihazi elektrik prizine takili durumdayken gozetimsiz birakmayin.
Acikken cihazi yere koymayin.

. Cihazi yumusak désemelerin tizerine koymayin.
Cihaza, firmamizdan temin edilen tiriinler disinda parca eklemeyin.
Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullanilmak Gzere
tasarlanmamistir.

PARCALAR

1. lzgara 7. Sag diizlestirme aparati

2. Sicaklik segme diigmesi (), ), §) 8. Sac kivirma aparati

3. Hizsecme diigmesi (0, &, &) 9. Vigo baslik aparati

4. Soguk hava diigmesi 10. Giris izgarasl

5. Turboislev & 11. Asma halkasi

6. lyon gosterge lambasi « 45 mm yuvarlak firca (Gosterilmemis)
KULLANIM TALIMATLARI

« Saginizi normal sekilde sampuan ve sa¢ kremiyle yikayin.
Saginizi bir havluyla sikarak fazla suyunu alin ve bir tarakla tarayin.
Sag spreyleri yanici madde icerir - sag spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.

« Aksesuar aparatlarini sa¢ kurutma makinesinin 6n kismina takin ve yerine kilitlenmesi
icin saat yoniinde donduriin. Aparatlar kullanim sirasinda 1sinabileceginden, bunu
yaparken dikkatli olun.

1. Cihazin fisini prize takin.

2. Sag kurutma makinenizi agin ve istediginiz hiz ayarini, hiz se¢gme diigmesini kullanarak
segin.

3. lstediginiz st ayarini (diistik §, orta § veya yiiksek fy), sicaklik secme diigmesini
kullanarak segin.

4. Enhizli hava akimi igin turbo islevi kullanin. Calistirmak icin, turbo islev diigmesine (3#)
asagi dogru bastirin ve orada basili tutun. Normal kurutmaya geri donmek icin
diigmeyi serbest birakin.

5. islem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.

Kivirma bashgi ile bukleler olugturma:

1. Eniyi sonucu almakicin saginizi normal sekilde, yaklasik %70 kuru oluncaya dek
kurutun. Sonra sa¢ kurutma makinenizi kapatin ve saginizi kolaylikla
sekillendirebileceginiz tutamlara ayirin.
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Kivirma bashigini sa¢ kurutma makinesinin 6n kismina takin ve yerine kilitlenmesi icin
saat yoniinde dondiriin. Aparatlar kullanim sirasinda isinabileceginden, bunu
yaparken dikkatli olun.

Sagin alt kisimlarindan baslayin, her defasinda bir tutam tizerinde calisarak saci
yuvarlak firca ile tarayin ve sonra, saci uclarindan baslayarak firca govdesinin etrafina
dolayin.

Hiz ve sicaklik secme diigmelerini kullanarak, yiiksek sicaklik () ve diisiik hiz ayari (&)
secimi yapin.

Kivirma basliginin bicimi, fircanin etrafindaki hava ve isi alanini en iist diizeye gikarir. En
iyi sonucu almak icin fircayi, etrafina sag sarilmis sekilde dogrudan basligin iginde, sa¢
tutami %100 kuru hale gelinceye kadar bekletin.

Sac tutami kurudugunda, soguk hava () diigmesine yukari dogru basin ve buklenizi
sabitlemek icin birkag saniye basili tutun.

Sac diizlestirme bashgi ile diiz sag stili olusturma:

1.
2.

Yukarida agiklanan Adim 1'i tekrarlayin.

Diizlestirme bashgini sa¢ kurutma makinesinin 6n kismina takin ve yerine kilitlenmesi
icin saat yontinde donduriin. Aparatlar kullanim sirasinda isinabileceginden, bunu
yaparken dikkatli olun.

Hiz ve sicaklik segme diigmelerini kullanarak, yiiksek sicaklik (f) ve diisiik hiz ayari ()
secimi yapin.

Yuvarlak firca ile sagin dip kisimlarindan baglayarak, her defasinda bir tutam tizerinde
caligin. Saci dip kismindan firca ile kavrayin ve diizlestirme baghgini sa¢ boyunca, sa¢
tutami %100 kuru hale gelinceye kadar asagi dogru kaydirin.

IPUCU: Kivrilma ve ugusmalari en aza indirmek icin bashdi asagi dogru yénlendirin.
Sag tutami kurudugunda, so§uk hava (3) diigmesine yukar dogru basin ve buklenizi
sabitlemek icin birkag saniye basili tutun.

iPUCLARI

Hizla kurutmak ve sactaki fazla nemi gidermek icin, sa¢ kurutma makinesini ytiksek isi/
yliksek hiz ayarinda kullanin.

Dogal bukle ve dalgalari zenginlestirmek icin, sa¢ kurutma cihazina dagiticiy: takin.
Basinizi 5ne dogru egin ve saginizi dagitici canaga nazikge yerlestirerek, sa¢ kurutma
cihazini saca vereceginiz bicime gére yavas yavas dondurtin.

Sag koklerinde ekstra hacim olusturmak icin, basinizi dik tutarak difiizéri tepenize
yerlestirin.

Diftizérii sag derisinde hafif bir masaj etkisi verecek sekilde gezdirerek sa¢ kurutma
makinesini yavasca donduriin.

Sag derisini yakmamaya dikkat edin. Sagi, orta isi/diisiik hiz ayarinda yavasca kurutun.
Dikkat: Vigo bashgini en yiiksek isi ayarinda (§)) kullanmayin.
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TEMIZLiK VE BAKIM

Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

. Uriin performansinin en st diizeyde kalmasini saglamak ve motorun dmriinii uzatmak
icin, hava filtresi 1zgarasini diizenli araliklarla temizlemek 6nemlidir.

. Izgarayi gosterilen sekilde cikarin (Sekil A), bir bez veya yumusak bir firca ile temizleyin
ve ardindan tekrar yerine takin.

ASIRI SICAKLIKTAN KORUMA

Asirtisinma durumunda, cihaz ya aniden duracak, ya da soguk hava tiflemeye baslayacaktir.
Asirtisinmaya genellikle tikanmis bir 1zgara/filtre neden olur. Bu meydana gelirse, cihazin
fisini elektrik prizinden derhal ¢ikarin ve 1zgarayi/filtreyi temizlemek icin TEMIZLIK VE BAKIM
béliimiine bagvurun. Asiri isinma durumu bunu yapmaniza ragmen devam ediyorsa, cihazi
kullanmayi sona erdirin ve Miisteri Hizmetleri ile iletisim kurun.

GERiDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacag gevre ve saglik sorunlarini 5nlemek
E Ef icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢c6pe atiimamalidir.
Elektrikli ve elektronik triinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisim/toplama
noktasina birakin.




V& multumim c ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
de folosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

«Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani i de persoane
Cu abilitdi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dac sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor
(U acest aparat. Operatiunile de curdtare gi de intrefinere nu trebuie efectuate
de cdtre copii decdt dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul
i cablul nu trebuie ldsate la indemana copilor sub 8 ani.

& Nufolositi acest aparat langa cadé, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce contin
apd.

« Dacd aparatul este folosit in baie, scoatefi-| din prizd dupd utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

« Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteazd haia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
s opereze cu un curent rezidual care sd nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician.

« Incazul in care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreazs,
intrerupeti imediat utilizarea gi returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

Nu infasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru orice
semne de deteriorare.

Nu folositi aparatul dacd este deteriorat sau prezinta defecte.

Nu permiteti niciunei parti a aparatului sa atinga fata, gatul sau scalpul.
Nu indreptati aerul direct inspre ochi sau alte zone sensibile.
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« Intimpul utilizérii, aveti grija ca grilajele de intrare si iesire a aerului sa nu fie blocate;
aceasta ar putea cauza oprirea automata a unitatii.

. Dacé se intampla acest lucru, opriti aparatul si lasati-| sé se raceasca.

«  Mentineti stecherul si cablul departe de suprafete incélzite.

. Nu lasati jos aparatul in timpul functionarii.

. Nu asezati aparatul pe o suprafata moale.

« Acestaparat nu este destinat utilizdrii comerciale sau in saloane de coafura.

PI'\RTILE COMPONENTE

1. Gratar 7. Accesoriu pentru netezire

2. Buton selectare temperatura ), §, {f)) 8. Accesoriu pentru ondulare

3. Buton selectare viteza (0, 8, &) 9. Accesoriu difuzor

4. Butonul de aer rece ¢ 10. Grilaj de intrare

5. Functie Turbo & 11. Agatdtoare

6. Becindicator ioni «  Perie rotundd, 45 mm (nu este prezentat)

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

«  Spalati-va parul si folositi balsam ca de obicei.

. Stoarceti umezeala in exces cu un prosop si pieptanati parul.

. Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii acestui
produs.

+  Montati atasamentele accesorii in partea din fatd a uscatorului de pdr, apoi rasuciti spre
dreapta pentru a fixa. Aveti grija cand faceti acest lucru deoarece accesoriile se pot
incalzi in timpul utilizarii.

1. Punetiaparatul in priza.

2. Porniti uscatorul dvs. de par si selectati setarea de viteza dorita utilizand butonul de
selectare a vitezei.

3. Selectati setarea de incélzire dorité (joasa ), medie {) sau inalta ) utilizand butonul de
selectare a temperaturii.

4. Pentru cel mai rapid flux de aer, folositi functia Turbo. Pentru activare, apasati butonul
cu functia Turbo (#) in jos si mentineti-| apasat. Eliberati butonul pentru a reveni la
uscarea normala.

5. Dupa ce terminati, opriti aparatul si scoateti- din priza.

Cum sa creati bucle cu duza pentru ondulare:

1. Pentru cele mai bune rezultate, uscati-va parul in mod normal, pana cand este uscat
aproximativ 70%. Apoi, opriti uscatorul si impartiti parul in zone controlabile.

2. Potriviti duza pentru ondulare in partea din fatd a uscatorului de par, apoi rasuciti spre
dreapta pentru a fixa. Aveti grija cand faceti acest lucru deoarece accesoriile se pot
incélziin timpul utilizarii.
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Pornind de la zonele inferioare ale parului, lucrati cu o sectiune pe rand, periati cu peria
rotunda si apoi infasurati parul in jurul barei incepand de la varfuri.

Selectati setarea de caldura ridicata (§) si viteza redusd (&) utilizind butoanele de
selectie a vitezei si caldurii.

Forma duzei pentru ondulare maximizeaza acoperirea cu aer si caldura in jurul periei.
Pentru cele mai bune rezultate, asezati peria, cu parul infasurat, direct in interiorul
duzei, pana cand sectiunea este uscata 100%.

Cand sectiunea este uscatd, apasati butonul pentru aer rece () in sus si tineti-l apasat
pentru cateva secunde pentru a fixa bucla.

Cum sa creati coafuri netede cu duza pentru ondulare:

1.

Repetati pasul 1 ca mai sus.

2. Potriviti duza pentru netezire in partea din fata a uscatorului de par, apoi rasuciti spre
dreapta pentru a fixa. Aveti grija cand faceti acest lucru deoarece accesoriile se pot
incalzi in timpul utilizarii.

3. Selectati setarea de caldur ridicatd () si viteza redusa (®) utilizand butoanele de
selectie a vitezei si caldurii.

4. Incepand cu zonele inferioare ale parului, folosind peria rotunda, lucrati pe o sectiune
pe rand. Prindeti dedesubtul parului cu peria si treceti cu duza de netezire de-a lungul
parului pand cand sectiunea este uscata 100 %.

«  TIP: Angle the nozzle downwards to minimise frizz and fly aways.

5. Cand sectiunea este uscata, apasati butonul pentru aer rece (3) in sus si tineti-l apdsat
pentru cateva secunde pentru a fixa bucla.

SFATURI

Pentru o uscare rapida si pentru indepdrtarea umezelii in exces din par, folositi
uscatorul pe vitezd mare si temperatura ridicata.

Pentru a pune in evidenta buclele si onduleurile naturale, atasati difuzorul la uscator.
Stati cu capul in jos si asezati cu grija parul in difuzor, rotind uscatorul usor in mand in
timpul coafarii.

Pentru a crea extra volum la radacini, tineti capul in jos si plasati difuzorul contra
varfului capului.

Rotiti usor uscatorul, pentru a permite capetelor difuzorului s& maseze usor scalpul.
Aveti grija sa nu ardeti scalpul.

Uscati delicat cu setarea temperaturd scazutd/viteza mica.

Atentionare: Nu utilizati difuzorul pe treapta superioard de temperatur ().
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CURATARE SI INTRETINERE

Lasati aparatul sa se raceasca inainte de a-l curata si depozita.

. Pentru a mentine performanta maxima a produsului si a prelungi viata motorului, este
important sd indepartati in mod regulat praful si murdaria din grila filtrului de aer.

« Scoateti grilajul conform figurii (FIG. A) curatati-l cu o carpa sau o perie moale, apoi
puneti-l inapoi.

PROTECTIA LA SUPRAINCALZIRE

In caz de supraincalzire, aparatul se poate opri in mod neasteptat sau poate incepe sa
elimine aer rece. De obicei, suprainclzirea este provocata de un gratar/filtru blocat. In acest
caz, scoateti imediat din priza aparatul si consultati sectiunea CURATARE SI INTRETINERE
pentru a curata gratarul/filtru. Daca in urma curdtarii, supraincalzirea continud sd apara,
opriti utilizarea aparatului si contactati serviciul Relatii clienti.

RECICLAREA
Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincércabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
—

eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Y0G EUXAPIOTOUE YIa TNV ayopd TOU VEOU aag poidvTog Remington®., AlafAcTe MpooeKTIKA
TIG TAPOVOEG 08NYiES Kal QUAGETE TIG 0€ A0PAAEG HEPOG. AQalpéoTe OAA TA UNIKA
OUOKEVATTag TPV amod TNV PR oN.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

Autr n ovakeur) imopet va ypnotomoinBet amd maidid nhiiag Gvw Twv 8
ETAV Kall AM0 (TOLA e [ElWIEVES 0WHATIKEC, aloBTnpiakés 1 dlavonTiké
KavoTnTeg 1 e EMewn melpag kat yvwoewv epoaov undpyel kGmolog va Ta
emnpel/kaBodnyel kat epoov €xouy KaTavorel Toug OXETIKoOE KIvabvou,
Ta maidid dev emmpémetar vamaiCouv e T auokevr). O kaBapiopog katn
ouvtrjpnon and Tov xpriotn be Ba mpémet va yivovtar amé maidid ektog edv
elvat dve Twv 8 e Kai umdpyet kamolog va Ta mBAénel. Kpatote T
0VOKEUI Kat To kahwbio pakpid amé maidid KAtw Twv 8 ETev.

& Mny ypnotonoleite autr T ouokevr Kovid e pmaviépec, vioudiépe,

vimtripec 1) dha doyela o mepiéyouv vepo.

(Otav n ouokeur| pnotgomotettar o€ Aoutpd, va tny Byalete amé v mpia
LLETa amo Kabe yprion, kaBag n eyyuTTa 0T0 vepO OUVIOT KIvAUVO AKOHA KAl
0TV 1) OUOKEVT £lval amevepyomolnuévn.

(o mp6oBeTn aopahela ouviaTolie Ty eykatdoTaon didtadng mpootaciag
napapévovtog pebatog (RCD) e ovopaoTikd mapapévov pebia ermoupyiag
miou va v umepBaivel ta 30mA. Tia o Bépia autd oupBouheuteite
nAekTpoAGYo.

Av 10 kahwdio Tpopodoatac autrig T povadag pBapel, dlakoTe apeow
TN 10N KAt EMOTPEYTE TN GUOKEVT| 0T0 MANGLEOTEO E0U0I000TNYEVO
Service Remington.

Mavta va eNéyxeTe OTL N TAON TOU PELUATOC TTIOU B XPNOILOTOIOETE CUUTITTEL PE TV
TAON TIOL AVaAYPAPETAL TN povada mpoTtou BANETE To PUCHA TNG CUOKEUNC 0TV TIPIla
TOU PEVHATOG,.

Mnv TuliyeTe To KaAwS10 yOpw amoé T povada. ENéyXeTe To KAAWSIO TAKTIKA

yla onpadia eBopdc.
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Mnv XpnOIHOTIOLETE TN CUOKEUN EQOTOV £xel umoaTel PAAPN 1y SuoherToupyei.

Mnv a@riveTe omoI0SHTOTE TUAUA TNG CUOKEUNG va épOEL OE EMAYN LIE TO TPOCWTIO, TOV
auyéva i To 8€ppa Tou Kepanov.

AlatnprRoTE TNV AUECN por aépa pakpld amd Ta patia fi GANeG evaiobnTeg

TIEPIOKEG.

Kata m xprion, @povTioTe WoTe va un @paouv ta méypata eil0ddou kat e§680u pe
omolovdimoTe TpoMo, S16TI KATI TETolo Ba 08Ny OEL 0TNV AUTOpATH Stakomh
\ettoupyiag TG ouokeun¢. EGv oupBei auTo, amevepyomoloTe T CUOKEUN Kal AQrOTE
TNV VO KPUWOEL.

Mnv a@rveTe T GUOKEL avemTAPNTN 6Tav To BUoua TG givat otnv mpila.

Mnv akouumdte T ouokeun Kdtw 6oo BpiokeTal o€ Aettoupyia.

Mnv TomoBeTeiTe TN GUOKEUN TTAVW OE UQYACHATIVES ETTIPAVELEG.

Mn xpnotpomoleite dAa e€apTripaTa EKTAC AMd AUTA TTOU Gag TPOUNBEVOUE EYEIC.
AuTn n ouokeur §ev mpoopileTal yia UMopIKN XPron 1 XPrion 0& KOUUWTHPLO.

MEPH

1. M\éypa 7. ZTOMIO I0IWHATOG

2. Makomtng emhoyAc Beppotntac () §), ) 8. Xtépio yia pmoukAeg

3. Aakémng emhoyic TaxvtnTac (0,8, @) 9. Ztépio puoolvag

4. Koupmi Yuxpric pumig aépa 10. MAéypa €l0porig

5. Aeoupyia Turbo 2% 11. ©n\d avaptnong

6. Evdelktiki Auyvia 16viwv «  Ztpoyyulr) Bolptoa 45 mm (Aev

ameoviletal)

OAHTIEZ XPHZHX

NoUoTE Ta paANIA 0aG UE OCAUMOUAV Kal MANAKTIKF KPEUQA OTWE KAVETE OUVAOWG.
SKoUTTOTE Tal HOAALA 0OG HIE Pia TIETOETA Kall XTEVIOTE Ta.

Ta ompél HaAWY TTEPIEXOLY EVPAEKTO UNIKO — NV Ta XPNOIUOTOLEITE KATA

TN XPron TNG CUOKEVAG.

TomoBEeTHOTE TA GTOUIA OTO UMPOCTIVO LEPOG TOU GECOUAP Kal YupioTe Se§loaTpOGA
yla va ac@alioel. [Mpooéte 6Tav To KaveTe KaBwg Ta oTopIa prmopei va (eotabolv Katd
mxprion.

Juvbéate T ouokeun otnv mpila.

EvepyomoloTe To cecoudp oag Kat eMAEETE T puBIon TaxUTnTag mou BéNeTe
XPNOIHOTOIWVTAC TOV SIaKOTTN EMAOYRAE TaxUTNTAG.

EmMé€te T pUBIoN BepudTnTag mou BéNeTe (xaunAn ), uecaia fy i upnAn §f)
Xpnolpomolwvtag Tov SlakdmTn emhoyng BepudTnTag.

Mo TV mo TaxuTatn por aépa, XpnotpomoloTe Tn Asttoupyia Turbo. MNa va tn
XPNOILOTIOINOETE, TATHOTE To KoupTi Aertoupyiag Turbo () mpog Ta KaTw Kat
KPATAOTE TO KEl. AMENEUBEPWOTE TO KOUTTI yla VOl EMOTPEPETE GTO KAVOVIKO
oTéyvwua.



EAAHNIKH

5.

‘Otav oOANOKANPWOETE TO POPHAPIOHA, ATTEVEPYOTTOIOTE TN GUOKEUN KAl AMOCUVOEDTE
v and 1o pedua.

Mw¢ va SnUIoupynRoeTe UMOUKAEG HE TO AKPOPUGCIO Yid UTTOUKAEG:

1.

Na kaAUTEPA amOTENEOUATA, OTEYVWOTE T HAANIA 0AG KAVOVIKA PEXPL Val Eival TEpimou
70% 0TEYVA. TN GUVEXELD, ATEVEPYOTIOIOTE TO OECOUAP 0agG KAl XWPIOTE Ta MaAALA
oag o€ Slayelpiotpa pépn.

TomoBeTAOTE TO AKPOPUOIO YIa UTTOUKAEG OTO UTTPOCTIVO HEPOG TOU GEGOUAP Kal
yupiote 6e€160TPOPA YIa va ac@aAioeL. [Tpooé€Te 6Tav TO KAVETE KABWG Ta OTOMA
umopei va (eataBolv kata ™ xpron.

ZEKIVWVTAG A6 TO KATW HEPOG TwV HaAAIwy, SoulevovTag o éva TURUa KABE popd
BoupTtailovtag pe TNV 0TPOYYUAr PoupToa Kat aTn ouvExEla TUNETE Ta HaANd yOpw
amd tn BoupTtoa EEKIVWVTAG amo TIG AKPEG.

EmAé€te Tn pUBMon uYn¢ BeppdTnTag (§) kat xaunAig TaxutnTac ()
XPNOIHOTIOIWVTAG TOUG SIAKOTTEG EMAOYAG TaxuTNTaG Kat BgppdTnTac.

To oXrHa TOU AKPOPUGIOU YIat UTOUKAEG PEYIOTOTIOLE] TNV KAAUYPN TOU aépa Kal TG
BeppoTtnTag YUpw amo tn Povptoa. Ma BEATIoTA anoTeAéopata TomoBeTHOTE T
BoupToa, pe Ta paAid TuNypéva, ameuBeiag HEGA 0TO aKPOPUOIO WG OTOU TO TUAHA
eival 100% oteyvo.

0Tav To TUAKA £ival 0TEYVE, TIEGTE TO KoM WUy PG PTG (3#) mpog Ta mévw Kat
KPATAOTE TO yla Aiya SEUTEPOAETTA YIa VA OTABEPOTIOIOETE TN UMOUKAQ.

Mg va dnpiovpynoeTe TPWTA PAAAId HE TO AKPOPUGLO Yia HTTOUKAEG:

1.

EmavaldBete to Brua 1 6mwe mapamavew.

2. TomoBeTHOTE TO AKPOPUGIO ICIWHATOC GTO UITPOCTIVO EPOG TOU GEGOUAP KAl YUpPIioTE
8e€100TPOQa yla va ao@alioel. MPpooé€Te dTav To KAVETE KABWE Ta OTOMIA MMOPE( va
{eotabouv Katd ) xpron.

3. EmAé€te Tn pUBuon uYnhrig Bepuotntag () kat xapnAig taxutnTac ()
XPNOIUOTIOIWVTAG TOUG SIAKOMTEG EMAOYNG TaXUTNTAC Kat BeppdTnTaC.

4. ZEKIVWVTAG OO TO KATW PEPOC TWV MAANWY XPNOILOTIOIWVTAG TNV GTPOYYUAR
Bouptoa, SouNéYTe Hia Tou@a T Yopd. MAoTe KATw amd Ta LaANd pe Tn BoupTtoa Kat
TPaPrETE MPOG Ta KATW 0T HAANA TO OKPOPUGIO ICIWHATOG UEXPL N TOUPA Va Eival
100% oTeyvA.

. YYMBOYAEX: lupioTe TO 0KPOPUGIO HE POPA TTPOG TA KATW YIa VA ENAXICTOTIONOETE TO
@papiopa Kat TIG ENEVBEPEC TPIXEC.

5. 'OTav T0 TUAKA Eival OTEYVE, MECTE TO KOUUTT YUXEAG PTG (3#) Mpog Ta mvw kat
KPATAOTE TO yla Aiya SEUTEPONETTA YIa VA OTAOEPOTIOICETE TN UMOUKAQ.

ZYMBOYAEX

Mo ypriyopo oTéyvwpa Kat amopdkpuvon TG mEPIoOELag bypaciag amd Ta HarAid,
XPNOIHOTIOOTE TOV OTEYVWTHPA OTIC pUBHioelC uYNAi¢ Beppokpaciac/uPnAng
TaxUTNTOC.
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. Ma va eVIOYUOETE TIG PUOIKEG UMOUKAEG KA TA PUOIKA OTIAOTA POANG, OUVEEDTE TN
(@uoolva 0To oecoudp. lupiote avamoda To Ke@Ah Kat BAATe amald Ta palAia oag
HEOO GTO GTOMIO TNG PUOOUVAC TIEPIOTPEPOVTAG TO OECOUAP EVW POPUAPETE TA
paiNia.

. MNa emmpoobeTo dyko oTIG pieg, KPATHOTE TO KEQAM O HpBia Béon kat TomoBeTrhoTe
TN PUOOUVA GTO KEVTPO TOU KEQANOU.

. NeploTpEWTE AmaAd TOV OTEYVWTAPA, WOTE OL TPOECOXEC TNG PUOOUVAC VA KAVOULV va
anmaho paodal oto Séppa Tou Ke@aAlov. Na £i0TE TPOOEKTIKO{ yla VAl PNV KAYETE TO
S£€ppa ToU KEQANIOU. ZTEYVWOTE amald Ta MAaAIA 6Tn pUBION TNG HETaiag
Beppokpaciag/xapnAng taxutnTac.

MpoooxA: Mnv xpnotuomolgite TN @uoolva otny uYnAdTEPN PUBLION BeppdTnTac (f).

KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

0.

Na a@VETE TN GUCKEVI) VO KPUWOEL TPOTOU TRV pioete 1 TV anoBnkevoete.

. Mo tn Slatipnon NG PéyLoTNG améSoang Tou MPOIGVTOC KAl TNV EMUKUVON TNG
Slapkelag (WG Tou HOTEP, Eival ONUAVTIKO VO AQAIPEITE TAKTIKA TIC OKOVEG KAl TOUG
pumoug amd To MAéypa Tou GikTpou aépa.

« AgaipéoTe To mAéypa omwe ameikoviCetat (EIK. A), kaBapioTe pe éva mavi i pia poAakn
Bouptoa Kat Katomv TonoBeTHOTE TO Eavd.

MPOXTAZIA ANO YNEPOEPMANZH

Y& mepintwon umepBépUavong, n GUOKEUT UMTOPEL VA OTAUATHOEL amPoadOKNTa i) va apxioel
va GuOd kpuo aépa. YmepBéppavan ouvriBuwg mpokaeitat améd pmhokapiopévn ypilia
@iNtpo. Edv oupBei auto, amoouvS£oTe apéowg T CUOKEUR amod T Tpila Kat avatpégte
otnv evotnta KAOAPIIMOZ KAl ZYNTHPHEH yia va kaBapioete T ypiia / 1o giktpo. Edv n
unepBEéppavon e§akohoubei apoul To KAVETE AUTY, OTAPATHOTE VA XPNOIUOTIOLEITE TN
ouokeun kat ameuBuvOeite otnv Ymoothpi&n Mehatwv.

ANAKYKAQZH

E E Ma v amoguyn mpoBAnudtwy oto mepiBANAov Kat Tnv vyeia Aoyw

emPBAABWY OUCLWY, Ol CUCKEVEG Kal Ol EMaVaQOPTI{OHEVES KAl Un
EMAVAQOPTI{OHEVES PUTTATAPIEG TTOU EMONUAivOVTaL JE KATOLo amd

BN T4 Ta 0UMBOAG, SeV TIPETEL VO AMOPPIMTTOVTAL HE TA KOWVA OIKIOKA
amoppippata. Na amoppinTeTe mAvTa TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal, OOV XpeldleTal, TIC EMava@opTI(OHEVES KAl LN
eMava@opTI{OHEVES PaTapieg, o€ KATAANAO, EMiONUO OnpEio
ouloyric/avakOkA\wong.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

To napravo smejo uporabljati otrodi, Stari najman; 8 let, in osebe z
Zmanjsanimi fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroi e Z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, Ce niso starejsi
0d 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,
miajsih od 8 let.

Q Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.

(e napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

Za dodatno zasito priporocamo, da vgradite v elektricni tokokrog
zemljosticno zascitno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega
30 mA. Za nasvet se obrite na elektroinstalaterja.

Ce se poskoduje prikljucni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati

v

zamenjavo, da preprecite nevamost.

Pred prikljucitvijo naprave na elektri¢cno omrezje se vedno prepricajte, da napetost, ki
jo uporabljate, ustreza napetosti, ki je navedena na napravi.

Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregleduijte, ¢e kaze znake poskodb.
Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasisca.

Pazite, da neposredni zracni tok ne pride v stik z o¢mi in drugimi obcutljivimi obmog;ji.
Pri uporabi poskrbite, da se vhodna in izhodna mreZica ne zamasita, saj to povzroci
samodejno ustavitev enote.

Ce se to zgodi, napravo izklopite in pustite, da se ohladi.

Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

Vkljucene naprave ne odlagajte.



SLOVENSCINA

. Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.
. Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.
«  Tanaprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELI

1. Mreza 7. Nastavek za glajenje

2. Stikalo za izbiro temperature (), §), ) 8. Nastavek za kodranje

3. Stikalo za izbiro hitrosti (0, @, &&) 9. Razprsilnik

4. Gumb za hladen pi§ 3¢ 10. Vhodna mreza

5. Funkcija Turbo €2 11. Zanka za obesanje

6. Indikator delovanja ionskega generatorja +  Okrogla krtaca Sirine 45 mm (ni prikazan)

NAVODILA ZA UPORABO

. Lase operite in obdelajte z balzamom na obi¢ajen nacin.

. Odvecno vlago posusite z brisaco in precesite.

. Prsila za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo aparata.

«  Nastavke pritrdite na srednji del susilnika za lase, nato jih obrnite v smeri urinega
kazalca, da jih zaklenete na mesto. Med tem bodite pazljivi, saj se nastavki med
uporabo segrejejo.

1. Prikljucite napravo.

2. Vklopite svoj susilnik in izberite Zeleno nastavitev hitrosti s stikalom za izbiro hitrosti.

3. Izberite Zeleno nastavitev temperature (nizko §, srednjo § ali visoko \f)) s stikalom za
izbiro temperature.

4. Nanajhitrejsi pretok zraka uporabite funkcijo Turbo. Za uporabo pritisnite gumb za
funkcijo Turbo (##) navzdol in ga zadrzite v tem polozaju. Za povratek na obicajno
su$enje gumb sprostite.

5. Kokoncate, izklopite napravo in odklopite kabel.

Kako ustvarite kodre s kodralnim usmerjevalnikom:
1. Zanajboljse rezultate lase posusite kot obicajno, dokler niso pribl. 70 % suhi. Nato
izklopite susilnik in lase razdelite na primerne predele.
2. Kodralni usmerjevalnik pritrdite na srednji del susilnika za lase, nato ga obrnite v smeri
urinega kazalca, da ga zaklenete na mesto. Med tem bodite pazljivi, saj se nastavki
med uporabo segrejejo.
3. Zacnite pri spodnjih predelih las, pri cemer obdelujte en pramen las naenkrat in ga
pocesite z okroglo krtaco, nato lase ovijte okoli valja, pri cemer zacnite pri konicah.
4. lIzberite visoko temperaturo () in nizko hitrost (&) s stikaloma za izbiro hitrosti in
temperature.




SLOVENSCINA

Oblika kodralnega usmerjevalnika skoncentrira pokritost zraka in vrocine okoli krtace.
Na najboljse rezultate krtaco z ovitimi lasmi pustite neposredno v usmerjevalniku,
dokler pramen ni povsem suh.

Ko je pramen suh, pritisnite gumb za hladen pis (3#) navzgor in ga drzite par sekund,
da utrdite koder.

Kako ustvarite zravnane priceske z ravnalnim usmerjevalnikom:

1.
2.

Ponovite 1. korak, kot je opisan zgoraj.

Ravnalni usmerjevalnik pritrdite na srednji del susilnika za lase, nato ga obrnite v smeri
urinega kazalca, da ga zaklenete na mesto. Med tem bodite pazljivi, saj se nastavki
med uporabo segrejejo.

Izberite visoko temperaturo (§f)) in nizko hitrost (®) s stikaloma za izbiro hitrosti in
temperature.

Zacnite pri spodnjih predelih las z okroglo krtaco, naenkrat oblikujte po en pramen.
Zagrabite spodnji del las s krtaco in z ravnalnim usmerjevalnikom potegnite po
pramenu navzdol, dokler pramen ni povsem suh.

NASVET: Usmerjevalnik usmerite pod kotom, da preprecite staticnost in razmrsenost.
Ko je pramen suh, pritisnite gumb za hladen pi§ (3#) navzgor in ga drzite par sekund,
da utrdite koder.

NASVETI

Za hitro susenje in odstranjevanje odvecne vlage iz las uporabite visokotemperaturo
ter veliko hitrost susilnika.

Ce zelite poudariti naravne kodre, na susilnik pritrdite razprsilnik. Glavo obrnite
navzdol in nezno vstavite lase v razprsilnik ter susilnik med oblikovanjem rahlo
obracajte v roki.

Ce zelite ustvariti dodaten volumen ob koreninah las, drzite glavo pokonci in polozite
difuzor proti vrhu glave.

Previdno vrtite susilnik, da prsti difuzorja nezno masirajo lasisce.

Pazite, da si ne opecete lasisca. Susite previdno z srednjo temperaturo in nizko
hitrostjo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred cis¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

Za ohranitev najboljsega delovanja in podalj$anje Zivljenjske dobe motorja morate
redno odstranjevati prah in umazanijo iz mrezice za filtriranje zraka.

Mrezico odstranite, kot je prikazano (slika X), ocistite s krpo ali mehko $¢etko in jo nato
ponovno namestite.




SLOVENSCINA

ZASCITA PROTI PREGREVANJU

V primeru pregrevanja se lahko naprava nepri¢akovano zaustavi ali za¢ne pihati hladen zrak.
Pregrevanje je obi¢ajno posledica blokirane mreze/filtra. Ce se to zgodi, takoj odklopite
napravo in si poglejte CISCENJE IN VZDRZEVANJE, da o¢istite mrezo/filter. Ce se po tem
pregrevanje nadaljuje, prenehajte uporabljati napravo in se obrnite na sluzbo za stranke.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
E E naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington °© proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. CiScenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

& Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika il
drugih posuda s vodom.

« Kad se uredaj koristi u kupaoni, izvucite utika iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

« Usvrhu dodatne zatite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA.
Obratite se elekiriaru za savjet.

« Akodode do oStecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi
se izbjegla opasnost.

Prije nego sto ukopcate kabel u elektricnu uti¢nicu, uvijek provjerite da napon koji se
koristi odgovara naponu koji je naveden na jedinici.

Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo kakvi
znakovi ostecenja kabela.

Nemoijte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tieme.

Ne usmjeravajte direktan protok zraka prema ocima ili drugim osjetljivim mjestima.
Za vrijeme uporabe pazite da ulazne i izlazne resetke ne budu blokirane, jer ¢e zbog
toga uredaj automatski prestati raditi. Ako se to dogodi, iskljucite uredaj i dopustite da
se ohladi.

Uvjerite se da na ulaznoj resetki nema zapreka kao $to su nakupine prasine, kose, itd.




HRVATSKI JEZIK

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

Nemojte poloziti uredaj dok je ukljucen.

Ne stavljajte uredaj na mekani dio pokucstva.

Nemoijte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.
Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

DIJELOVI
1. ReSetka 7. Nastavak za ravnanje kose
2. Prekidac za postavke stupnjeva topline 8. Nastavak za uvijanje kose
0.9, 9. Difuzor
3. Prekidac za postavke brzine (0,8, &) 10. Uvodna resetka
4. Gumb za hladni mlaz zraka # 11. Usica za vjesanje
5. Turbo funkcija £ « Okrugla cetka promjera 45 mm (nije
6. Lampica indikator iona prikazana)
UPUTE ZA UPORABU

5.

Rutinski operite kosu Samponom i regeneratorom.

Obrisite ru¢nikom kosu i pocesljajte kako bi iscijedili visak vode.

Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.

Postavite dodatne nastavke na prednji dio susila i okrenite ih u smjeru kazaljke na satu
kako biste ih zakljucali. Pazite kad to radite jer nastavci mogu postati vruci tijekom
uporabe.

Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

Ukljucite susilo i odaberite Zeljenju postavku brzine koristeci prekidac za postavke
brzine.

Odaberite Zeljenu postavku stupnja topline (niski, srednji §yili visoki stupanj )
koristeci prekidac za postavke stupnjeva topline.

Za najbrzi protok zraka koristite turbo funkciju. Za rad, pritisnite gumb za turbo
funkciju (3#) prema dolje i zadrzite ga u tom polozaju. Otpustite gumb kako biste se
vratili na normalno susenje.

Nakon uporabe iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz struje.

Kako napraviti uvojke pomo¢u mlaznice za uvijanje kose:

1.

Za najbolje rezultate, osusite kosu kao obi¢no dok se ne osusi otprilike 70%. Potom
iskljucite susilo i podijelite kosu na manja podrugja.

Postavite mlaznicu za uvijanje kose na prednji dio susila i okrenite je u smjeru kazaljke
na satu kako biste je zakljucali. Pazite kad to radite jer nastavci mogu postati vruci kad
se koriste.

Pocevsi od donjih podrugja kose, prodite okruglom ¢etkom kroz pramenove jedan po
jedan i potom omotajte kosu oko cijevi pocevsi od kraja pramena.
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4.

5.

6.

Odaberite postavku visoke topline ({f}) i male brzine (%) koriste¢i prekidace za postavke
brzine i stupnjeva topline.

Oblik mlaznice za uvijanje kose povecava zrak i toplinu oko cetke. Za najbolje rezultate,
namjestite ¢etku s omotanim pramenom kose, izravno u mlaznicu, dok se pramen
potpuno ne osusi.

Kad je pramen suh, pritisnite gumb za hladni mlaz zraka (3#) prema gore i drzite ga
nekoliko sekundi kako bi se uvojak zadrzao u obliku.

Kako stvoriti glatke stilove pomo¢u mlaznice za ravnanje kose:

1.
2.

Ponovite 1. korak kao $to je gore navedeno.

Postavite mlaznicu za ravnanje kose na prednji dio susila i okrenite je u smjeru kazaljke
na satu kako biste je zakljucali. Pazite kad to radite jer nastavci mogu postati vruci kad
se koriste.

Odaberite postavku visoke topline ({f}) i male brzine (¥) koriste¢i prekidace za postavke
brzine i stupnjeva topline.

Pocevsi od donjih podrugja kose, okruglom ¢etkom oblikujte pramenove jedan po
jedan. Cetkom uhvatite donji dio pramena i pomicite mlaznicu za ravnanje kose duz
kose dok se pramen potpuno ne osusi.

SAVJET: Postavite mlaznicu pod kutom prema dolje kako bi se strsanje vlasi svelo na
minimum.

Kad je pramen suh, pritisnite gumb za hladni mlaz zraka (3) prema gore i drzite ga
nekoliko sekundi kako bi se uvojak zadrzao u obliku.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢iS¢enja i pohranjivanja.

Za odrzavanje najvise ucinkovitosti i za dugotrajni Zivotni vijek motora, vazno je sa
straznje reSetke redovito uklanjati prasinu i necistocu.

Uklonite resetku kao $to je prikazano (SL. A), ocistite je krpom ili mekom cetkom, te je
vratite na mjesto.

ZASTITA OD PREGRIJAVANJA

U sluaju pregrijavanja, uredaj se moze neocekivano zaustaviti ili poceti puhati hladan zrak.
Pregrijavanje je obi¢no uzrokovano zacepljenom resetkom/filtrom. Ako se to dogodi,
odmah izvucite utika¢ iz uti¢nice za napajanje i pogledajte odjeljak CISCENJE | ODRZAVANJE
kako biste ocistili reSetku/filtar. Ako, po zavrietku ¢iS¢enja, ponovo dolazi do pregrijavanja,
prekinite uporabu uredaja i obratite se Sluzbi za korisnike.




HRVATSKI JEZIK

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
Ei E supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢cnom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[lakyemo, Wwo npuabdany NpoAyKuito komnaHii Remington®. YBaxHo npounTaiite
HaBefieHi IHCTPYKLi Ta 36epiraiiTe ix y 6e3neyHomy micui. Nepen BUKOPUCTaHHAM BUPOGY
3HIMITb BCi @NeMeHT NaKyBaHHs..

BAXJIUBI 3AXOAUN BE3MNEKN

« BUKopyCTaHH# 3a3HaYeHOro NPUCTPOID ATbMY BIKOM Bifl 8 POKiB, 0CoDaMM
3 00MEXeHMIA Qi3UHIMY, CBHCOPHIMM 300 PO3YMOBIM MOXTIUBOCTAMM,
Opakom A0CBiAY a00 3HaHb A0NYCKAETLCA BIKIOYHO 32 YMOBY I0AATKOBOTO
KOHTPOMIO 00 IHCTPYKTaXy i YCBIROMAEHHA NOBA3AHYIX i3 TaKkiM
BIKOPUCTHHAM PU3VIKIB. Y XOAHOMY pa3i He 03BONANTE ATTAM rPaTACA 3
MPUCTPOEM. YWILLIEHHA Ta TeXHIYHe 00CTYroBYBaHHA UKOTO NPUCTPOI MOXe
3AICHIOBATICA AITbMY BUKITIOUHO 32 YMOBM JOCATHEHHS HUMY 8-DIYHOr0
BIKY Ta KOHTPOAI0 3 60Ky OaTbkiB. 30epiraiite npucTpiii Ta kabenb A0 Hboro
11033 30HOK0 JOCAXHOCTI AiTeit MonozLLe 8 pokiB.

& TMonepexenta. He BKopUCTOBYiiTe Lieit MUCTDiit N0GAM3y BaK, Aywis,
OaceiiHiB Ta iHLLIUX pe3epByapiB i3 BOAOK.

« Y pa3i BUKOPYCTaHHA NPUCTPOI0 Y BaHHIli KiMHaTi /ioro Tpeba i€ qHyBaTM
BIJ] MepeXi XUBMEHHA 0APa3y X MiCNA BUKOPUCTAHHA, OCKINbKIA ONM3bKICTb
BOAM CTBOPIOE 3arP03y HaBITb ANA BUMKHEHOTO (MPOTe He Bife AHAHONO Bifl
MepexXi BNeHHS) NpUCTpOo0.

« LN 407aTKOBOTO 3aXMCTY PEKOMEHAYETbCA YCTaHOBUTH MIPUCTPIlA
andeperLiiioro 3axucty (RCD) 3 HOMIHANbHIAM 3aNULLIKOBIM POOOYMM
CTpymOM He BuLe 30 MA. Y oMy pasi Ci MPOKOHCYNbTYBATUCA i3
ENIEKTPUKOM.

+ Y pa3i NOLKOZXEHHA LLUHYPa XMBNEHHA NPUCTPOID T HETAitHO MPUMMHUTH
BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO Ta MOBEPHYT 140r0 A0 HaiibmAxuoro
ABTOPU30BAHOTO LeHTPy 00CyroByBaHA Remington® nd pemoHTy a6o
3aMiHI, LLI0O YHUKHYTI MOB'A3aHIAX 3arPo3.

Mepepn TM AK NiAKNIOYNTI NPUCTPIN 4O PO3ETKYM XMUBNEHHSA, 3aBXAMN CN1ij NepeBipAT
BiAANOBIAHICTb HaNPYr1 Mepexi 3HaueHHI0 Hanpyri, 3a3Ha4YeHOMy Ha NPUCTPOI.




YKPATHCbKA

. He HamoTyiTe LWHYP HaBKONO NPUCTPOI0. PerynapHo nepesipaiiTe WHYP Ha HAABHICTb
6ynb-AKIX O3HaK NMOLIKOLKEHHS.

. He BuKopuCTOBYIATE NPUCTPIN 33 HAABHOCTI 03HAK MOLIKOAKEHHA ab0 HeCnPaBHOCTI.

. YHVKaiiTe KOHTaKTY fieTaneil TpUCTPoIo i3 067IMYUAM, WNE abo WKIpoo
ronosu.

. YHuKaliTe HanpaBneHHA NPAMOro NOBITPAHOIO MNOTOKY A0 OYel Ta iHWKUX
YyTAMBKX AINAHOK Tina.

. lMpoTArom BUKOpUCTaHHA HeobXiAHO CniaKyBaTw, W6 BXifHA Ta BUXiAHA PELiTKM He
6ynu 3acmiyeHi; B iHWOMY BINaAKy NPUCTPIN aBTOMATUYHO 3yNUHUTL POBOTY.

. Y ubomy pasi cniifj BAMKHYTW NPUCTPIl Ta AaTh NOMY OXONOHYTU.

. He 3anuwaiite npucTpii 6e3 HarnAay, AKWO BiH NiA'€AHaHNIA O MepeXi KUBNEHHS.

. He 3anuwaiite npucTpii Ha 36epiraHHs, AKLLO BiH yBIMKHEHUIA.

. He knagitb npucTpiit Ha M'AKi Me6ni.

. He BUKOpPUCTOBYWTE iHIWLI HACa[KK, OKPIM TUX, O BXOAATb 10 KOMMEKTY NPUCTPOIO.

. Lleit npucTpiit He npu3HaueHo Ans KOMEepPLiiHOTo BUKOPUCTaHHA abo poboTy B

repyKapHsx.

KOMMNOHEHTU

1. Peuwitka 6. CaitnoBui iHgMKaTop ioHizaui

2. Tepemukay Ans BUGOpy Temnepatypu 7. Hacapka fna HagaHHA ragKocTi
() 8. Hacaaka ans 3aBMBaHHA

3. MepemuKay ans Bu6opy wanakocTi (0, 9. Hacapka 3 gudysopom
2,0 10. BxigHa pewitka

4. KHonka nopaui XonogHoro nosirpsa #¢ 11. MNeTna anA ningilwyBaHHA

5. QyHKuia Typbopexnmy 22 « Okpyrna witka 45 MM (He NoKa3aHo)

IHCTPYKLLIA 3 EKCNNTYATALIT

. BumuiiTe Ta NpoBeAiTb KOHANLIOHYBAaHHA BONOCCA, AK BU Lie pobuTe 3a3B1yal.

+ Tnbepitb 3a7MLIKN BONOrY 33 JONOMOFOI0 PYLUHIKa Ta PO3YeLLiTb BONOCCA.

. Cnpei ana BONOCCA MICTATb Nerko3aMuncTi peyoBmHW. He BUkopuctoByinTe ix
npoTArom 06pobKI Bonocca 3a 4ONOMOroio B1poby.

. MpuKpiniTb AOAATKOBY HACAAKY A0 NEPEeAHbOI YacTUHY deHa, NiCA YOro NOBEpPHITH ii
3a FOAMHHIKOBOI CTPINKO ANA dikcauii. ByabTe 06epexHi nif Yac BUKOHaHHA LnX Ail,
OCKIiNbKW HacafK1 MOXYTb HarpiBaTuca B npoLeci ekcnayartauii.

1. TliakntoyiTb BUPI6 fO Mepexi XNBNEHHA.

2. YBIMKHITb deH i BbepiTb HeOOXiAHY WBMAKICTb 3a AONOMOrolo Nepemnkaya Ans
BNOOPY WBMAKOCTI.

3. Bubepitb NOTPibHE HanawTyBaHHA TeMnepaTypu (Hu3bKa — §, cepeaHs — §) abo
Brcoka — ff) 3a gonomoroto nepemukaya ans Bu6opy Temnepatypu.




YKPATHCbKA

4. [InA CTBOPEHHA HAMMOTYXHILIOro NOTOKY MOBITPA CKOPUCTaATECH GYHKLEID
Typ6opexMmy. [Inst UbOro CAif HATUCHYTH KHOMKY Typbopexumy (), BcTaHoBMBLM i
B HVKHE MONOXeEHHS, i yTprmyBaTH ii. LLlo6 noBepHYTUCH O HOPMabHOTO PEXUMY
CYLWiHHA, BIANYCTITb Lit0 KHOMKY.

5. [icna 3aBeplueHHA BUKOPUCTaHHA BUMKHITb MPUCTPIN Ta BIAKNIOUITb MO0 Bif Mepexi
XKNBNEHHA.

IHCTPYKLii 3 popMyBaHHA NOKOHIB 32 JONOMOr0I0 HaKOHEYHMKA ANA 3aBUBaHHA:

1. JAnA OTPUMaHHA HalKpaLynx pe3ynbTaTis CyLiTb BONOCCA 3BUYaNHNM CNOCOOOM, AOKM
BOHO He CTaHe CyXnUM Npn6au3Ho Ha 70%. MicnA Lboro BUMKHITb GpeH i po3ainitb
BOJIOCCA Ha 3pYYHi ANA BKNafaHHA nacMa.

2. MpuvKpiniTb HAKOHEYHWK [N 3aBMBAHHSA 0 NEPefHbOT YaCTUHM deHa, nicns Yyoro
NOBEPHITb 1010 3a FOANHHNKOBOO CTPINKOIo ANA pikcaLii. byabte obepexHi nig yac
BUKOHAHHA LX Ai, OCKINbKI HacaZikn MOXYTb Harpisat1ca nig yac ekcnayaratii.

3. PosuicyiTe Kpyrnoio WiTKOK OfjHe NacMO BONOCCA 3a Pa3, MOYMHAIOUMN 3 HAXKHIX
NiNAHOK, NiCNA YOro HaKPYTiTb BONOCCA HAa OCHOBY, MOYNHAIOUM 3 KIHUNKIB.

4. BubepiTb BUCOKMil piBeHb HarpiBaHHs (1)) i HN3bKY WBNAKICTb (&) 3a gonomorok
nepemuKayis Ans BU60PY WBUAKOCTI/TeMnepaTypu.

5. (®opma HaKOHeYHMKa ANA 3aBMBaHHA 3a6e3neyye MakcMManbHe HafIXOfKEHHA NOBITPA
1 Tenna Ao AiNAHKM HaBKONO WITKK. [InA OTPUMaHHA HaliKpalyux pe3ynbTaTis
3adikcyiiTe WiTKy 3 HAMOTaHWM BONOCCAM 6e3nocepeHbO B HAKOHEUHNKY I
[foyeKaiiTecs, Koam NacMo NOBHICTIO BUCOXHE.

6.  Konm nacmo BONOCCA BUCOXHE, HATUCHITb KHOMKY nofayi XonogHOoro nosiTpa (%),
YCTaHOBITb 11y BEPXHE NONOXEHHA 1 YTPUMYIATE KinbKa CeKYHA ANA NPasuibHOro
BK/1afiaHHA TOKOHa.

IHCTPYKLUii 3i CTBOPEHHA rNajKNX 3a4icOK 3a ;ONOMOrol0 HAaKOHeYHNKa ANA HaflaHHA

rnagKocTi:

1. ToBTOPIiTb ONMCaHWI1 BULLe KPOK 1.

2. MpuKpiniTb HAKOHEYHWK ANA HAAAHHA MAAKOCTI 40 NepefHbOi YacTnHU deHa, nicna
4Oro NOBepPHITb 10ro 3a FOANHHNKOBOIO CTPINKoIo ANnA dikcauii. byabte obepexHi nig
4ac BUKOHAHHSA LX Ail1, OCKINbKN HacaAKu1 MOXYTb HarpisaTWCA Nif vac ekcnnyaradii.

3. BubepiTb BUCOKNIA piBeHb HarpisaHha (1) | HU3bKY WBMAKICTb (¥) 33 sonomoroio
nepemvkayis ana B6opy WBMAKOCTI/TemnepaTypu.

4. O6pobnaiiTe ofHe NacMOo 3a pa3 KPYrIoko LWiTKOK, MOYMHAKYN 3 HUXKHIX AiNAHOK
B0n0CcA. CTUCHITb HAXHIO YaCTVHY BONOCCA LWiTKOIO Ta NPOBO/bLTE B3[J0BX HbOTO
HaKOHEYHUKOM ANA HaflaHHA rMaAKoCTi OHU3Y A0 MOBHOTO BUCKXaHHA Nacma.

« TIP: Angle the nozzle downwards to minimise frizz and fly aways.

5. Konu nacmo BONOCCA BUCOXHE, HATUCHITb KHOMKY nofayi XonogHoro nosiTpa (3%),
YCTaHOBITb 11y BEPXHE NONOXEHHA 1 YTPUMYIATE KiNbKa CeKYHA ANA NPasUibHOro
BK/1aflaHHA TOKOHa.




YKPATHCbKA

NnopPAOM

[inA wemAwWworo niacywyBaHHA BUKOPUCTOBYIATE GYHKLIito BUCOKOTO HarpiBaHHA/
BVICOKOI WBUAKOCTI.

LLlo6 nigkpecnuTy NPUPOAHI NOKOHN i XBUAI, NPUERHaiTe Ao deHa Audysop. OnycTiTb
ronoBy Ta 06epexHO MOMICTITb BONOCCA y Yally Audy30pa, NPy LibOMy 31erka
noeptaioun ¢peH i Gopmytoumn 6axaHuin CTUb 3a4icku.

[ns cTBOpeHHs eKcTpa-06'eMy 6ins KOPIHHA BONOCCA CNif TPMMATH ronoBy
BepPTMKaJIbHO Ta MOMICTUTY A1dY30p Ha PiBHi BEPXHBOI YaCTUHI ronoBu. ObepexHo
nosepTaliTe GeH, 1aloun 3MOry nanbunkam Andy3opa HiXXHO MacyBaTH WKIPY roNoBMU.
Mpu ybomy cnig 6yT 06epexHNM, LWo6 He AONYCTUTI OMiKIB LWKIpY roNoBN.
06epexHO CyLUiTb BONOCCA 3a HANALTYBaHHb CEPEAHE bOI TEMMEPATYPUN3bKOI
WBKUAKOCTI.

Ob6epexHo He BuKopucToByiiTe Andy30p 3a MaKCMaibHOrO HanalTyBaHHA
Temnepatypu (ff).

OYMLLEHHA TA TEXHIYHE OBCJ1IYTOBYBAHHA

Mepep ounLieHHAM Ta NepeHeceHHAM NPUCTPOIO B MicLie 36epiraHHs paiite iiomy AK
CNif OXONOHYTH.

[ina nigTpUMaHHA MakcMManbHOT NPOAYKTUBHOCTI NPUCTPOIO Ta NOAOBXEHHA TEPMIHY
Cnyx6u enekTPoABUryHa BaXK/IMBO PErynapHO BUAANATY N | 3abpy[HEHHA 3 PeLiTKI
noBiTpAHOro GinbTpa.

3HIMITb peLwiTKy (A1B. puc. A), OUNCTbTE 3a AONOMOTOI0 TKaHUHM 360 M'AKOT LLiTKM Ta
BCTaHOBITb Ha MicLe.

3AXUCT BIA NEPErPIBY

Y BUNaAKy neperpisy npunag abo pantoBo NpUNUHUTL POboTY, a60 MoYHe Nopasatn
XOMOfHe MOBITPA. 3a3BMyali neperpis BUKAMKaHNIA 3aCMiYeHHAM peLuiTKi/dinbTpa. AKwWo Le
CTanocA, HeraiiHo Bif'eAHalTe NPUCTPIi Bif MepeXi X1BNEHHA 11 3BEPHITLCA 10 PO3Ainy
OYULLIEEHHA TA TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHS, Wwo6 ounctutu pewwitky/¢inbtp. AKwWo nicna
LbOro Npunag yce Lie neperpiBa€TbCs, MPUMMHITL BUKOPUCTaHHA Ta 3BEPHITLCA O CTYX6M
niaTPUMKU.




YKPATHCbKA

YTUNI3ALUIA

ZE

LLlo6 He 3aBAaTH WKOAW AOBKINIO Ta 300POB'I0 N0AEN Yepes filo
Hebe3neyHyX PeYoBuH, He CAlif yTUNi3yBaTh NPUCTPOI 1 GaTtapei
0/lHOPa30Boro abo 6araTopa3oBOro BUKOPUCTaHHS, LLO NO3HaueHi
OHWM i3 LIMX CUMBOJIB, Pa30M i3 HEBiACOPTOBAHNM NOGYTOBUM
cmiTTAM. OBOB'A3KOBO YTUAI3YATE €NEKTPUYHI 11 eNeKTPOHHI BUpobY, a
TaKoX, fie MOXN1BO, 6aTapei ojHOpa30Boro abo 6aratopazoBoro
BUKOPWCTaHHA Y BiANOBIJHOMY OiLiiiiHOMY NYHKTi nepepobKi/360py.




BbJITAPCKI

Bnaropapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLUATa 3a ynoTpeba 1 A 3ana3eTe. OTCTpaHeTe BCUYKI ONaKoBKM Npeam ynotpeba.

BAXHU MHCTPYKLU NN 3A BE3OMACHOCT

« To3uypen Moxe Aa Gbje U3n0n3BaH OT AeLia Hafl 8-ToAMLLIHA BB3PacT I
XOPa C HaManeHut GU3UUecKu, CETVBHY NI YMCTBEHI BB3MOXHOCTH, Wi
AIUNCA Ha OMUT 11 3HaHIA, aKO Ca HAONIAABAHY /MHCTPYKTUPAHIA U Pa3bupar
(Bbp3aHuTe puckose. leara He O Aa Cit UrpaaT ¢ ypepa. llouncTanero
W NOAAPBXKATA Ha ypesa He TAOBa Aa e NPABAT OT ielia, 0CBEH ako Te (a
Hajl 8-roAuLLIHa Bb3aCT 1 a Habnioaasany. [aseTe ypepa i kabena my
[ianey 0T J0CTbNA Ha Jelja noj 8-ToAvLiHa Bb3pacT.

& Brumarne: He u3non3saiite ypega B GAU30CT 0 BaHH, ZyLLIOBE, MUBKM Wik
[IPYrIA Ch0BE, ChAbPMALLM BOJa.

« Koraro ypesT ce u3non3ga B OansTa, kabemsT my TpAOBa Aa Ce U3Baay OT
KOHTaKTa BeHara Cief ynotpea, Thit Kato 61130CTTa Ha BOA
NPeACTaBAABA PHCK, JOPY It KOTATO YPEATBT € U3KIOUeH.

« BHumaHve - 33 JOMbAHUTENHA 3aLLMTa Ce NPenopbyBa UHCTANPAHETO Ha
nedexTHoToKoBa 3atTa (RCD) C HOMIHANEH OCTaTbyeH PadoTeH TOK,
KOATO He HaAiBULIaBa 30MA, B eNeKTpUyeCkaTa BepHra, 3axpaxBaLLa
OanaTa. [loTbpceTe CHbBET OT eNEKTPOTEXHIK.

« Ako kabenbT ce noBpeny, He3abaBHO NpekpaTeTe ynoTpe6ara it BbpHeTe
ypeaa B Haii-0nu3kua o Bac oopusipar cepay3 Ha Remington 3a
NONpPaBKa W 3aMAHa, 3a Ja Ce U30erHaT PUCKOBE.

BuHarv ce ysepsBaiiTe, Ye BONTaXbT, KOWTO Liie Ce 3MONI3Ba, CbOTBETCTBA Ha BONTaXa,

MOCOYUEH Ha ype/ja, NPeV f1a ro BKMIOUMATE B eNeKTPUYECKaTa MpeXa.

He HacouBaiiTe Bb3aylHaTa CTPYATA CPELy O4MTE U APYTY YyBCTBUTENHIN MeCTa.
He fionycKaiiTe KOHTAKT, Ha KOATO 11 f1a @ YacT Ha ypeaa, C INLETO, BpaTa Ui ckanma.

MaseTe wencena i Kabena ganey oT HaropeLLEeHi NOBbPXHOCTH,

He ocTasiite ypena 6e3 HabMIO/IEHE, KOTATO & BKMIOYEH B eNIeKTPUYECKATa MPEXa.



BbJITAPCKA

«  [lpn ekcnnoatayusa BUHaru ce yBepsBaiiTe, Ye BCMyKaTesHaTa U 13nycKaTesiHa
pelueTKa He ca 3anyLeHu No HAKaKbB HaulH, Thil KaTo TOBa Lye NpeAn3BIKa
aBTOMaTWYHO CrIMpaHe Ha MOTOpa. AKO TOBa Ce Cyuu, U3KMioyeTe ypesa 1 ro ocTaseTe
Aa ce oxnaau.

. He nocrasaiiTe ypeaa Bbpxy MeKu NOBbPXHOCTH.

+  Hewusnon3BaiiTe NpucTaBKu, pas3nnyHm OT Te3u, KOUTO HUe NpeoCTaBAME.

+  [MposepsBaiite pefoBHO Kabena 3a NPK3HaLM Ha NoBpefa.

«  HewusnonsBaiiTe ypeaa, ako e NoBpefieH Unm He paboTu 13npasHo.

« To3nypes He e npeaHa3HayeH 3a KoMepcKanHa ynotpeba 1 ynotpeba s

GpPU3bOPCKI CaNoHMU.
YACTHU
1. Pewetka 7. MpucTaBka 3a n3npasaHe
2. Tpesknioysaten 3a Tombn Bb3ayx (1, §), ) 8. Mpucraska 3a kbapeHe
3. Tpesknioysaten 3a ckopoct (0, 8, @) 9. Mpucraska andysep
4. ByToH 3a xnagHa cTpya 3¢ 10. BcmykaTenHa peluetka
5. Typ6o dyHKuNs 22 11. Kyka 3a 3aKauyaHe
6. VoHeH nHankatop «  Kpbrna yetka 45 Mm (He e nokasaHa)
YKA3AHWA 3A YNTOTPEBA

. Vi3muiiTe n noaxpaHeTe KocaTa Ci KakTo 061yaiiHo.

. OTcTpaHeTe M3nULWLHaTa Bnara ¢ Kbpra v paspeLuete fobpe.

+  JlakoBeTe 3a KOCa CbAbPXAT Bb3MIaMeHAeMI BELLeCTBA — He I'v U3M0N3BaliTe, AOKaTo
13nonssate To3n ypep.

. 3aKpeneTe NPUCTaBKNTe KbM NPeJHaTa YacT Ha Celoapa v 3aBbpTeTe Mo
UaCOBHUKOBATa CTPEJIKa, I0KATO He LypakHaT. BHMaBaliTe, Tbil KaTo NpUCTaBKUTE
Morar fja ce HaropeLaT no Bpeme Ha ynorpeba.

1. BknloyeTe ypeaa B enekTpuyeckata Mpexa.

2. BknioyeTe celwoapa n n3bepeTe xenaHata HaCTPOIKa 3a CKOPOCT C MOMOLLTa Ha
npeBKioYBaTeNs 3a CKOPOCT.

3. W36epeTe xenaHata HaCTPOIKa 3a TONNHA (HUCKa Y, cpeaHa i nan sucoka ff) ¢
nomoLYTa Ha NPeBK/IoYBaTENA 3@ TOMbA Bb3AYX.

4. W3non3gaiiTe Typ60 pyHKLMATa 3a MakcMManHo 6bp3 Bb3AyLUeH NOToK. 3a fa A
BKNloUMTe, HaTUCHeTe byToHa 3a Typ60o dyHKUMATa () Hagony 1 3appbXTe.
OcBobopeTe 6YTOHa, 3a Aa Ce BbPHETE KbM HOPMAJTHO U3CYLUaBaHe.

5. CnepynoTpe6a, u3KknioueTe ypeda 1 U3BajieTe Lencena OT KOHTaKTa.

Kak ga opopmsaTe KbAapuLYM C HAKpaHNKa 3a Kb peHe:

1. 3aMakcumanHo Jo6pu pe3ynTaTi U3CylleTe KocaTa ci Mo 06MYailHNA HaUMH LOKATO He
cTaHe okono 70% cyxa. Cnefj ToBa 13K/toyeTe celloapa v pasfeneTe KocaTa cv Ha
CceKTopH.




BbJITAPCKI

2. 3akpeneTe HaKpaiiH/Ka 3a KbJpeHe KbM NpefjHaTa YacT Ha celloapa 1 3aBbpTeTe No
YacoBHMKOBaTa CTPesKa, AOKaTo He LpakHe. BHuMaBaiiTe, Tbil KaTo NpucTaBkuTe
MOraT fja ce HaropeLyaT no Bpeme Ha ynotpeba.

3. 3anoyaiKu C No-[ONHUTE 06NacTI 1 06pabOTBANKM CEKTOPUTE €AUH MO eAWH,
paspelueTe KocaTa C NOMOLLTa Ha KpbriaTa YeTKa 1 yBUIATE Kiuypa KO0 Kopryca,
KaTo 3aMnoyHeTe OT KpauLiata.

4, W3bepeTe HacTpoliKaTa 3a cunHa TonnmHa (1) n Hucka ckopocT (&), kato usnonssate
NpeBKIoYBaTeNNTE 33 TOMb/ Bb3AYX 1 CKOPOCT.

5. (Qopmarta Ha HaKpaliH/Ka 3a KbjipeHe yBeNnnyaBa jO MakCUMyM NMOKPUTUETO Ha
Bb3/lyXa 1 TOM/IMHaTa OKONO YeTKaTa. 3a Hall-fobpy pe3ynTaTi NocTaBeTe YeTkata,
3ae[jHO C yBMTaTa KOCa, AMPEKTHO B HaKpaiiHuKa Ao 100% u3cyluaBaHe Ha CbOTBETHNA
ceKTop.

6. KoraTto ToBa CTaHe, HaTucHeTe ByToHa 3a xnapHa cTpys () Harope 1 3aapbxTe
HAKOJIKO CeKYHAM, lOKaTO KbApuLiaTa ce puKcmpa.

Kak pa opopmATe rnafika Koca c HaKpaitH1Ka 3a U3npaBaHe:

1. ToBTopeTe cTbNKa 1, KAKTO e OMKCaHO Mo-rope.

2. 3akpeneTe HaKpaiiH/Ka 3a U3npaBAHe KbM NPe/iHaTa YacT Ha cellioapa 1 3aBbpTeTe No
4aCOBHMKOBATa CTPesIKa, J0KaTO He LpakHe. BHUMaBaliTe, Tbii KaTo NpuUCTaBKuUTe
MOraT fja ce HaropeLyaT no Bpeme Ha ynotpeba.

3. W3bepete HacTpolikaTa 3a cunHa TonauHa () 1 Hucka ckopocT (&), KaTo u3nonssare
npeBKloYBaTeNNTe 3a TOMbA Bb3AYX U CKOPOCT.

4. 3anouBaliku € No-AoNHNTe 06nacTy, C NOMOLLTa Ha KpbriaTa YeTka obpaboTeaitte
cekTOpUTe eAuH Nno eauH. C nomolyTa Ha YeTKaTa 3axBaHeTe KocaTa OT J0/IHaTa YacT 1
npokapanTe HakpaiHuKa 3a U3npasaHe Hafony no kocata Ao 100% n3cylwaBaHe Ha
ceKTopa.

. CbBET: HaknoHeTe HakpaliHWKa Hafony, 3a Aa n3berHeTe CUTHO HaKbApeHa 1
pa3BABalla ce Koca.

5. KoraTo ToBa CTaHe, HaTucHeTe 6yTOHa 3a xnaaHa cTpya (3€) Harope 1 3agpbxTe
HAKOJIKO CeKYHAM, lOKaTO KbApuLiaTa ce puKcmpa.

CbBETU

+ 3a6bp30 cylweHe U3non3Baiite GyHKLMATA 3a CUHA TOMMHA/BICOKA CKOPOCT.

+  3ajanopcuauTe eCTeCTBEHUTE KbAPMLIW U BbIIHY, NPUKpeneTe Andysepa Kbm
cewoapa. 3aBbpTeTe rnaaTa Ha 06paTHO U BHIIMaTEIHO NOCTaBeTe KocaTa B
Avdy3epHNA Cbfl, fOKATO BLPTITE Celloapa B pbKaTa cil U odpopmATe.

+  3ajacb3jajeTe JoNbAHUTENEH 06eM B KOPEHUTE Ha KOCaTa, 3apbXTe A N3npaBeHa n
noctaseTe Andy3epa B ropHaTa YacT Ha rnaBaTa. BHuMaTenHo 3aBbpTeTe celloapa, 3a
7la N03BO/INTE Ha ManuuTe Ha Ady3epa HeXHO 1a Macaxmpar ckanna. BHumatenHo
U3cylleTe Ha HICKa TeMnepaTypa/baBHa CKOpoCT.

BHuMaHue: He n3nonseaitte audysepa Ha Hail-cunHa TonamHa (ff).




BbJITAPCKA

MOYNCTBAHE U NOAAPDBKKA

OcTaBeTe ypepa Aa N3CTMHe, NpeAu fa ro no4yncTuTe n npnbepere.

. 3a MaKcumanHa epeKTMBHOCT Ha NPOAYKTa 1 yAb/kaBaHe Ha Nepuofa Ha
eKcnnoatalusa Ha MOTopa, € BaXHO PeOBHO f1a OTCTPaHABATe Npax 1 3aMbpCABaHNA
OT pelueTKaTa Ha Bb3AyLWHNA GUITHP.

. M3BafieTe peleTkaTa, KakTo e nokasaHo (DU, A), nouncreTe ¢ Kbpra UnM MeKa yeTka n
A BbpHETe 06paTHo.

3ALLUTA OT NPErPABAHE

B cnyyait Ha nperpsaBaHe ypeabT MOXe UK ia Cripe HeouakBaHo, MK Aia 3aMnoyHe Ha
131yXBa CTyleH Bb3ayX. [IperpABaHeTo 061KHOBEHO Ce NonyyaBa BNeACTBIE Ha 3amyLuBaHe
Ha pelueTKaTa/punTbpa. AKO TOBa Ce C/lyuu, He3abaBHO U3KIloueTe ypesia U BUXKTe pasfiena
NMOYNCTBAHE N MOAAPBXKKA, 3a Aa nounctute pelueTkata/dpuntbpa. AKo cnef Kato
HanpaBWTe TOBa, NPerpABaHETO NPOAbIKABA, CIPEeTe f1a N3MoN3BaTe ypesa 1 ce CBbpxeTe C
oTAena 3a 06C/yXBaHe Ha KNNeHTH.

PELVKJINPAHE

3a pa ce u3berHat eKonornyHN 1 3apaBHN Npobnemu nopaan Hanuumne

Ha OMacHu cy6CTaHLmMK, ypeaunTe, akyMynaTopHITe n

HeakyMmynaTopHuTe 6atepuu, 0603HaueHN C eAUH OT Te31 CUMBOAW, He
—

TpsbBa fla Ce M3XBBPAAT 3a8AHO C HECOPTUPAHI OBLYMHCKI OTNAABLM.
BuHarv n3xsbpnaiite eneKTpUYECKM 1 eNeKTPOHHN NPOAYKTH U,
KbAETO € NPUI0KMMO, aKyMyNaTOPHI 1 HeaKyMynaTopHu 6atepuu, Ha
NoAxoAALLo oduLMaNHO MACTO 3a peLuKanpaHe/cboupaHe.
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Ref. No. D5706
Type No. D14A

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Urint dusiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde uretilmistir.
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